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A. Schiffrer:
Zenska v politiki

EDO e nmi opazil v zgodovini starega veka,
kako na redke case se omenjajo Zenska
imena? Clovek si nehote misli prebiraje
dogodke preteklih dni, da se je vrsil razvoj
brez sodelovanja Zenske. Vzrok je c¢isto
enostaven: Zenska mi povzrocila Zgodo-

vinskih prevratov. Le redke so one, ki so slucajno
zasle v vrtinee, in e one so bile vecinoma le igrace v
rokah moskih. In ée se je sluéajno kedaj katera toliko
osvojila, da je doloéevala in uravnavala pota cloveskim
dogodkom, je prisla sama prej ali slej do prepricanja,
da je izven svojega naravnega delokroga, in da vme-
gevanje v zadeve, ki me spadajo v mjeno podrocje, ne
prinese zadovoljnosti mjej sami, in e mnogo manj
drugim, ki so Ze na eden ali drug nacin odvisni od nje-
ne volje.

Odkar hodi éloveski rod po zemlji je Zenska vedno
zovzemala isto odgovorno mesto kakor danes. Brez
njenega sodelovanja si me moremo predstavijati Ziv-
ljenja, in tudi nme zgodovinskega razvoja. Bila je po-
Eklicana od Stvarnika na svet, da predstavija z Ada-
mom, élovekom, élovestvo ma svoj macin. Zivljenje,
kako prinesti Zivljenje na svet in kako ga ohraniti se-
bi in drugim, to je bila vedno prvotna naloga zZenske.
Njeno telo je bilo ustvarjeno v ta namen in vse njene
telesne i dusevne zmozZnosti so-odgovarjale in odgo-
varjajo Se danes pri vseh mormalnih Zenskah temu pr-
votnemu namenu. Stremljenje po domu, po Shagi
redu in lepoticju, — ljubezen do otrok, previdnost in
potrpezljivost, — spretnost okoli domacega ognjisca:
vse te lastnosti so napravile iz nje kraljico doma. Le
na en nacin st moremo razlagati njeno globoko vernosts
njena prirojena zelja po casnem in vecnem ZzZivljenju
je bila vsajena v njeno srce od Stvarnika. Moz nik-
dar ne more zapopasti vrednosti Zivljenja kot pozna
Zivljenje Zena; ona je mamreé tista, ki placuje Zivlje-
nje z ziwljenjem. — Vzemi Zensko izven mjenega delo-
kroga in pocutila se bo kot riba na suhem. V oceh
ljudi bo morebiti nasla uspeh; morebiti bodo celo nje-
ne ustnice govorile o zadovoljnosti, — njeno srce ji bo
pa. odgovarjalo, da ni nasla srece, ker jo je iskala
drugje kot tam, kjer ji je odkazal mesto Stvarnik.

Beseda vlece, vzgled potegne za seboj, pravi prego-
vor. Vzemimo za vzgled najboli znano in gotovo naj-

bolj zmozno Zensko starega veka. Agripina ji je bilo
ime. Bila je Zena, cesarica in mati. Pogazila je vse
zakone, bozZje in c¢loveske, da dosee svoje namene.
“Prederite to telo” — je rekla morilcem pred svojo
smrtjo, “ki je dalo svetu zver v podobi Nerona!”’

Naj govori zgodovina! V dneh cesarja Tiberija
ni bilo bolj slavne plemiske druzine v Rimu kot je bila
Germanikova. Leta 16 po Kristusovem rojstvu se je
vrnil Anicet Sever Germanik iz nemskih pokrajin, kjer
je pretepel trikrat zapovrstjo nadleZne in bojevite Ger-
mane. MoZevo slavo je vZivala njegova ni¢ manj hra-
bra in. poStena Zena. Sledila je moZu po wvseh njego-
vih potih. Vsi $tirje mjthovi otroci so bili rojeni na
bojnem polju pod Sotorovo streho. Najbolj znana iz-
med otrok je bila Agripina, rojena l. 16 po Kr. Nesre-
éa za mlado Agripino je bila, da so ji starsi umrli v
mladih letith. Ko se je 1. 17 po Kr. vrnil 32 let stari
Germanik v triumfu v Rim, se je zbal njegovega vpli-
va cesar Tiberij. Poslal ga je v Malo Azijo leto dni
pozneje. Ko je prisel Germanik v Antijohijo, je tam
nenadoma zbolel in umrl. Mlada vdova se je vrnila v
Rim z otroct, s pepelom svojega pokojnega moza, in s
srdom v srcu do Tiberija. ObdolZila je cesarja, da je
dal zastrupiti njenega moza. Zato je bila pregnana v
mestece Pandatoria ob Neapolitanskem zalivi. Tam
je umrla od Zalosti l. 33. Otroke je imel pri sebi stric
Klavdij, ki je po smrti Tiebrija zasedel prestol slavne-
ga rimskega cesarstva.

Vse kar more narava vsuti na Zensko, da jo napra-
vi prikupljivo, je bilo zdruZeno v mladi Agripini. Po-
nasala se je z zdravim in dobro razvitim telesom, z le-
poto obraza, in menavadno bistroumnostjo. Kakor jo
v lepoti mi prekasal nihée, ravno tako ji ni bil nikdo kos
v razuzdanosti. Stric je popolnoma zamemaril njeno
versko izobrazbo. Rim je pripoznaval v onih dneh Se
vedno gotove eticne mazore, po katerih se je moral
vsakdo ravnati, ¢e je hotel zahajati v boljsSo druzbo,
toda mladim plemicem in plemkinjam se-je marsikaj
spregledalo skozi prste. Kedo bi si upal kazati s pr-
stom za héerjo slavnega zmagovalea Germanika? Agri-
pina se je vedno sklicevala na svoj rod, in delale na-
¢rte po svoje. Pregovorila je strica, cesarjo Klavdija,
naj se iznebt svoje zZene Mesaline, in poroc¢i njo. Na
ta nacin, je racéunala Agripina, bo prislo vse bogastvo
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in vsa mo¢ v Germanikovo druzino. Cesar Klavdij jo
je posiusal in dal usmrtiti svojo Zeno L. 42 po Kr. in se
poroéil z lahkoivo Agripino. Bil je res Ze v 52. letu
starosti, toda kaj zato? Tudi Agripina ni bila veé
mlada po svojih skusnjah, dasiravno je Stela Sele 27
let. Bila je Ze poprej dvakrat porocena in razporoce-
ne in iz prvega zakona z Ahenobarbom je imela enega
sina, zloglasnega Nerona. Klavdij je bil oce dveh
otrok: Britanika in Oktavije. Da bi ne bilo kake raz-
like med otroci, je Agripina pregovorile Klavdija, da
je posinovil njenega sina in mu dal tme Klavdij Nero.
Da bi zveza drzala Se boljse, so zarocily 14 let starega
Nerona s 6 letno Oktavijo. Vse je Slo lepo izpod rok
dokler mi stari Klavdij zvedel, da Agripina spletkari
za njegovim hrbtom, in se pajdasi s Pretorijanci, ki
so takrat tvorili prevliadajuco stranko v Rimu. Vzelo
ga je 12 let predno je spoznal, da je Agripine napeljo-
vala vodo na svoj mlin edinole zato, da spravi svojega
sina na prestol, in potom njega zagospodart rimskemu
cesarstvu. Ko so se mu odprle o¢i je bilo Ze prepozno.
Predno je mogel prekriZati njene rac¢une je nenadoma
zbolel pri kosilu in Se istt dan umrl. Nihcée ni slutil o
njegovi smrti toliko ¢asa dokler miso Pretorijanci okli-
cali 18 letnega Nerona za cesaria. Sele pozneje se je
zvedelo, da je Klavdija zastrupila njegova Zena Agri-
pina.

Vse je izteklo po volji Agripine. Sedaj je bila na
konju. Na prestolu je sedel mladi Nero, — vladala je
mati. Gorje mu, kedor se ji ni uklonil! Zadela ga je
takoj njena trda roka. Prvi je moral iti izpod nog 14
letni Britanik, da ni bilo nobenega tekmeca za prestol.
Otrocja Oktavija je postala po zakonu Neronova Zena.
Germanikov rod je zagospodaril nad veénim Rimom in
vojaska stranka Pretorijancev je stala trdno kot ka-
men za Agripino in njenim sinom. Seveda je bilo tre-
ba placevati i podkupovati Pretorijance im jih vedno
napajati. Banketi so bili na dnevnem redu. Treba
je bilo navijati veckrat davént vijak, in denar se je
redno sipal v drZavne blagajne. Lijudje so sicer sto-
kali, toda Nero in njegova mati sta bila tako dale¢ od
ljudi, da niste c¢ula njihovih stokov. Gostije so bile
tudi dovolj glasne, da so prekricale glas onih, ki so tr-
peli pomanjkanje. Vse je Slo po medu toliko casa
dokler se ni Nero udal pijaci, in se zacel pajdasiti z
najboly zloglasnimi Zenskami. Zaradi gizdave Arte
sta se razsla mati in sin. Se bolj so se poostrile raz-
mere med njima ko je zagospodarila nad njegovim sr-
cem razuzdana in éastihlepna Popeja Sabina. Med
Neronom in njegovo materjo je prislo do resnega spo-
ra. Eden ni zaupal drugemu, in bala sta se eden dru-
zega. Oba sta iskala opore pri nenasitnih Pretorijan-
cih. Placevala sta wsak svojo stranko. Blagajna se
Je zopet praznila, in zapeli so zopet novi davki. Nero
ie prvi spoznal, da tako ne more iti nadalje. Popeja
Sabina mu je zasepetala na uho, da se mora iznebiti
nadlezne matere.

Nero je imel svoje poletno Dbivalisée blizu mesta
Neapolis. Tja je povabil svojo mater z namenom, da
se poravna spor v druzini. Sin se je wuklonil matert,
n Agripina se je vrnila domov po par tednih. V pri-
staniséu Baiae je c¢akala nanjo mna movo opremljena
ladja. Anicet, poveljnik mornarice, je bil sam na kr-
milu, i je gledal na to, da se vrme Agripina domov.
Vsaj tako 71 je zagotavljal Nero pred odhodom. Takoj
prvo no¢ se je ladje potopila. Posadka se je resila,
Zenske pa so utonile; tako se je glasilo prvo sporocilo.
Dva dni pozneje pa dobi Nero sporocilo od matere, v
katerem mu naznanja veselo novico, da je srecno usla
nesrect, in naj se raduje z njo vred, ker je srecno do-
spela na swho. Mornarji so povedali pozneje, da je
mmela ladja posebno dno, katero bi morali odpreti na
globokem morju, in po naroc¢ilu Nerona potopiti ladjo
in Agripino. Slednja je najbrz zaslutila, da ni bilo
vse v redu na ladji, ali jo je pa opozoril kateri izmed
mornarjev. Ko se je ladja priblizala obali o mraku,
je nemoteno skocila v morje, in odplavala na suho. Ne-
10 je vedel, da je zanj igra izgubljena, ée hitro ne na-
pravi potrebnih korakov. Poznal je mater, njeno moé
pri Pretorijancih, in ravno tako njeno strast po masée-
vanju. Poslal je takoj brzosele v Rim, z narocilom,
da poiséejo Agripino. Nasli so jo na njenem doma.
Dobro je vedela, da so ji ure Stete. N1 se jim upirala.
Se celo sama jim je dala navodila kako naj izvrie svo-
jo nalogo.

Pomembne so zadnje besede umirajoce Agripine,
bolj pomembmne kot celo njeno Zivljenje. Tri in Stiri-
deset let je wzelo to bitro in prebrisano Zeno predno
je spoznala, da je popolnoma zgresila svojo Zivljensko
nalogo, i da je bilo zaradi tega mjeno Zivljenje na
zemlji zastonj. Deset let po njeni smrti je koncal svo-
je Zwljenje s samomorom Nero, in z njim je legel v
grob zadnji potomec slavnega Germanikovega rodu.

Moz je vladal in preobracal svet, in ga bo do konca
sveta. Tako je dolo¢il Stvarnik ob zacetku sveta v
svojih veénih naértih. Zenska je bila mozu vedno de-
sna roka. Kako se je vladal in preobracal svet, je
vedno zaviselo od desne roke. “Cherchez la femme!”—

se govort o zaslugah ali pa krivicah, ki jih je napravil

moski. Za vsakim je stala Zenska: mati, Zena ali pa
katera koli Zenska, ki je napravila iz moskega ali ¢lo-
veka, ki je bil ¢loveku Bog,—ali pa ¢loveka, ki je bil élo-
veku volk. Agripina, Zena Germanikova, se je kopala
v slavi svojega moza, in ravno tako njegova mati; A-
gripina, njena héi, je umrla neobZalovana in neobjoko-
vana, ravno tako kot.njen sin Nero. Tako je bilo pred
dva tisoé leti in je Se danes.

Vsaka dolga in nevarna bolezen pusti posledice.
Swet je bolehal in boleha Se danes zaradi Svetovne voj-
ne. Moz je krenil na bojno polje; Zenska v tovarne in
wrade. Zenska je zacutila movo prostost. Prostejse
obéevanje med spoloma, razporoke, zanemarjanje sta-
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novskih dolZnosti, in materinstva, dogoje in vzgoje
otrok: vse te posledice vojne so se razpasle v cloveski
druzbi. So ljudje, ki smatrajo to za modernizem, za
korak maprej. Kako grozno se motijo! Odpri zgo-
dovino in vsaka stran ti bo govorila, da so bile vse te
razvade na svetw Ze pred tisoc¢i in tisoci leti. Kadar
so se prevec razpasle, je propadel rod za rodom, in z
rodovi celi marodi. In tisti, ki je vedno placeval naj-
hujse ob propadw rodu, je bila vedno — Zenska.

7 zanimanjem smo pricakovali letosnje konvencije
National Council of Catholic Women, ki se je vrsila od
4. do 7. oktobra 1931 v Washingtonu, D. C. Kot vam
znano, posluje Slovenska Zenska Zveza v soglasju z na-

Rev. J. Oman:

Glavne smernice slovenske zZene

(Govor na slavnosti podruznice §t. 47, Garfield Heights, Ohio,

[SOKO sposStovana gl. predsednica Mrs.
Prisland, cenjene uradnice in clanice
Slovenske Zenske Zveze, prijatelji!

@/ 7Z mnajvecCjim veseljem pozdravljam
& \So danes novo drustvo §t. 47 S. Z. Z. in Vam
Cestitam na tako sijajnem uspehu. Da
ste v primeroma kratkem c¢asu nabrale nad 100 ¢la-
nic za svoje drustvo, je zopet dokaz, kaj premore
sloznost in marljivost. Nikdo bi ne bil verjel pred
par meseci, da bi moglo kako drustvo nabrati toliko
Stevilo ¢lanic v Vasi okolici. Dobile ste jih. Toda,
sedaj, ko imate to Stevilo, ko ste dosegle svoj cilj,
kaj pa sedaj? Kaj pa hocete sedaj? Gilbert
Chesterton, znameniti katoliS8ki pisatelj iz Londo-
na, je pred kratkem popotoval skozi ZdruZene dr-
zave, in ko so ga potem nekateri vprasali kaj misli
o Ameriki, je dejal: ‘“Vi Amerikanci ste vedno v
naglici, vedno drvite, da pridite na mesto, ko pa pri-
dete tja, pa ne veste kaj storiti.” Tudi ve ste dela-
le vse v naglici. Ali boste pa sedaj vedele kaj sto-
riti? Ali veste zakaj ste postale ¢lanice te potrebne
organizacije, SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE?

Ze od zaletka zasledujem SZZ. in njen delokrog
in se mi vidi, da ima med svojimi drugimi nameni
zlasti ta namen, da ohrani vrlosti in ¢ednosti prave
slovenske Zene med naSim Zenstvom. Preveliko jih
je da bi omenjal vse. Le tri, katere se mi zdijo
glavne, ho¢em navesti. :

Slovenska Zena je hrabra. Ona se ne straSi tez-
ko¢, truda in tezav, kadar ji dolZnost narekava, ali
njen stan veleva. Poglejmo samo po domovih.
Bkoraj brezizjemno najdemo kopico otrok, malih,
vecjih, in odraslih. Doéim se amerisko Zenstvo stra-
Si in boji tega bremena, in se opira dolZnostim, ker
2oCe tezav in hoce biti prosto in brez skrbi, gre slo-

vedeno organizacijo, spada v mjeno podrocje. Troje
Zenskih konvencij je letos poslovalo v Washingtonu,
D. C. Provi dve konvenciji sta narekovali wvladi in
vladnim krogom kako voditi politiko in kako razpola-
gati z drzavnimi poslki. Obe konvenciji sta bili brez
pomena, ker je druga konvencija podrle vse tisto kar
je postavila prva. Na veliko wveselje smo opazili, da
se National Council of Catholic Women ni dotaknil
niti politike in tudi ne drZavnih poslov. Povdarjal je
le pomen doma, svetost doma, in nedotakljivost doma.
Katoliska Zena ve, da je mjeno kraljestvo dom. Tam
vlada ona, in od njene vlade zavisi Zivljenje, blagosta-
nje in sreca naroda. :

ko je ta prejela zlato spominsko knjigo.)

venska mati in Zena hrabro svojo pot, ter pogumno
vrsi svojo nalogo. Marsikatera solza sréne in te-
lesni boli pade, toda slovenska Zena ne odneha, ker
se zaveda odgovornosti, katero ima pred Bogom.

Slovenska Zena ljubi svoj dom.

V danasnjih ¢udnih dneh, ko je toliko razvalin
enkrat sre¢nih druzin, ko je toliko zena in celo ma-
ter, katere ne vedo in ne poznajo svojega mesta, in
se vmesavajo v vse moske zadeve, in pravijo, da ho-
¢ejo biti enake moSkim povsem, in hocejo imeti iste
pravice in iste dolZznosti, je naravnost tolaZilno vi-
deti slovensko Zeno, ki stoji ob svojem lastnem poslu
in skrbi za dom, za moZa in za otroke.

Res je, da je Bog ustvaril moZa in Zeno enako-
pravna. Stari Slovani se tega niso zavedali in pri
njih je bila Zena skoraj suznja. To ni bil namen
Stvarnikov, ko je moZu dal Zeno. Sv. Pismo pra-
vi, da mu je Bog naredil druZico, toraj njemu ena-
kopravno. Vzel jo je iz Adamove strani, ne iz pete,
da bi hodil po njej, ne iz glave, da bi bila ona glava
njemu in druzini, kakor — se mi zdi — da danasSnje
ameriSko Zenstvo hocCe. Slovenska Zena se zaveda,
da je kraljica doma, da je v gotovih ozirih moZ njen
gospodar, a dober, ljube¢ gospodar, ki svojo Zeno
spostuje, in se vselej in povsod v vaznih zadevah z
njo posvetuje. Zato slovenska Zena ljubi svojega
moza, svoj dom in svoje otroke. Najbolj sre¢no se
pocuti, kadar je doma v krogu svojih dragih. Pa
Ce pride do kakega nesporazuma med njo in mozem,
ne bo letela takoj od korta do korta, ampak porav-
na svoje razmere sama z mozem. In, ¢e nastanejo
dnevi Se tako tezki, in razmere Se tako teZavne, ona
raje trpi, in ostane zvesta svojemu poklicu, kakor
pa bi razdirala dom in z divorsom pehala svojo dru-
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Zino v brezmejno nesreco razdrtega doma. O, da
bi bilo veé te vrlosti, tega poguma, med ameriskim
zenstvom sploh! Koliko gorja bi bilo prihranjene-
ga tisoCerim otrokom, kateri s divorsom postanejo
sirote poleg zZivega ocCeta in matere!

Slovenska Zena ljubi svoj dom, vendar pa dan-
danes ne sme veé¢ ostati le doma. Dosedaj je moz
opravljal drZavljanske dolZnosti sam. Pred nekaj
leti pa se je svet zasukal in dal tudi Zeni pravico in
dolznost voliti in voljena biti. Zato se slovenske
zene ne morete ve¢ na volivni dan skriti za pec in
pripustiti vse mozu. Slovenska Zena mora danes
z drugimi vred na voliiée. S.Z.Z. ima v tem veliko
nalogo, da pripelje slovensko Zenstvo v volivno ko-
¢o. Volivni glas je edino sredstvo, ki je imamo za
izboljSanje druZabnih razmer. Kdo ne ve kako
gnila je nasSa ameriSka politika in kako brezvestni
ameriSki politikarji! Cas je, da se izéisti ta nesna-
ga, in zdi se mi, da je v prav zato poklicano ameri-
§ko zenstvo sploh in s tem slovenska Zena, da poma-
ga do zdravih in postenih politiénih odnoSajev.

Slovenska Zena je verna Zena.

Nase matere so bile verne matere in vem, da ni-
ma nikdo lepiega spomina na svojo mater, kakor
vtis, ki ga je dobil, ko je naSel svojo mater zatoplje-
no v molitev za dobrobit svojih otrok, mozZa in svo-
jega doma. Kar so bile naSe matere, to ostanite tu-
di ve, da boste mogle podati ta najdragocenejsi bi-
ser svojim otrolom.

Vsekako pa mora biti vaSa vera razumna, da
boste vedeli, kaj moramo verovati in zakaj. Ni vse
verska resnica, kar se mnogokrat predbaciva od
strani nasprotnikov kr$éanstva, in nam katolianom
podtikuje. Slovenska Zena mora biti razumna v
tej zadevi, da bo vedela razlocevati resnico od ne-
resnice, da bo vedela kje se pouéiti, ée je v dvomu
glede katerega nauka. V ta namen bere vestna Ze-
na in mati dobre pouéne knjige. Ona se ne zanaSa
na to, da je enkrat ‘“‘znala katekizem mna pamet”.
Clovek hitro pozabi. Ce ima$ peé v kateri kuris
z drvmi, ali premogom, ali je zadosti, da samo zju-
traj enkrat denes na ogenj? Prav tako ni zadosti,
da si samo enkrat znala. UZ¢i se, beri dobre knjige
in dobre liste, zlasti “Zarjo”, glasilo SZZ., da se ne
bos osmesila, kakor se oni, ki poZrejo vsako Se tako
gorostasno obrekovanje napram Cerkvi in sv. Oce-
tu. Clovek, ki se od ¢asa do ¢asa ne posluZuje do-
brega branja, postane zelo lahkoveren ali pa na-
ravnost praznoveren. Bral sem, da je neka taka
praznoverna oseba vpraSala v poizvedovalnem ko-
ti¢ku, ali je res, da se bradavice odpravijo, ¢e se ¢r-
na macka pokoplje v polnoéi na pokopaliséu pod
krizem. Urednik pa je odgovoril: “Res se odpra-
vijo tako, ¢e so bradavice na maéki.” Clanice SZZ.
berite svoje glasilo, katero je postalo eno najboljsih

listov, kakor je sedaj urejevano. Zlasti so ¢lanki
vaSega duhovnega svetovalca Father Anton Schif-
frerja krasni in primerni ¢asom. Berite ga same in
dajte ga brat tudi drugim, ker je zanesljivo vodilo
vsem zenam in dekletom.

To toraj, se mi zdi, so nekatera stremljenja Slo-
venske Zenske Zveze. Ta zveza mora ohraniti
med naSim ameriskim slovenskim Zenstvom vse vrlo-
sti in lepe Cednosti slovenske zene. Zlasti pa naj

jih navdusSujejo za hrabrost, da se ne bodo strasile
nobenih zaprek in tezav na potu svojih dolZnosti.
Naj jih spodbuja k ljubezni do doma, da bodo iska-
le svoje veselje in srec¢o ne po raznih klubih in v dr-
venju za svojimi takozvanimi ‘‘pravicami”, ampak
in svojih otrocih, kjer
najde.

pri svoji druzini, pri mozu

edino se zadovoljnost matere Slovenska

Rev. John J. Oman,
Zupnik pri Sv. Lovrencu, Cleveland (Newburgh), Ohio.

Zenska Zveza naj u¢i naSe Zenstvo zavednosti, kar
se ti¢e drzavljanskih pravie, da pojdejo na volisée
kakor druge. Ni mi treba govoriti glede narodne
zavednosti. DolZnost je vaSa, da ostanete Sloven-
ke, in ucite svoje otroke ljubiti materni jezik. Slo-
venska Zena je in mora ostati verna, ako hoce obva-
rovati sebe in druZino moralnega propada. Vera
je edina, ki nam more odgovoriti na vprasanje: od
kod ? in kam? Bog je na§ zacetek in konec. Od
Boga prihajamo, k Bogu se povrac¢amo. V zavesti
tega je nasa Casna in veéna sreca. Kdor tega ne
priznava, je v temi glede najvaznejSih vprasanj na-
Sega zivljenja.

SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA naj raste in cve-
te! SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA naj vodi po tej
poti svoje héere do pravega blagostanja za duSo in
telo!
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Glavna predsednica:

Izrocitev spominske knjige

Ko je gl. odbor na svoji sej:
meseca julija sklenil, naj spo-
minsko knjigo izroé! predsedni-
ca osebno, sem temu uzovarial:,
ker se mi je Skoda zidelo zvezine-
ga denarja za vozne stroske. Ko
sem pa videla, koliko reklame je
Zveza ravno vsled tega pridobi-
la, — ko sem obiskala ob tej pri-
liki skoro vse podruZnice v dr-
zavi Ohio, ter razjasnilg in resi-
la ve¢ koc¢ljivih zadev in vpra-
sanj, ki bi jih pismenim potom
bilo skoro nemogoce resiti, in ker
so se nekatere Clanice potrudile,
da so se za Casa mojega obiska
ustanovile kar tri pidruznice, —
sem prepricana, da je bil moj
obisk koncem konca vendarle
koristen za naso organizacijo, in
denar, ki je bil izdan za moje
stroske, je po drugi strani Zvezi
prinesel dvojno korist. Omeniti
pa moram, da sem predlozila ra-
¢un samo za vozne stroske, nika-
kor pa za kake dnevnice, kakor

si nekateri domisljujejo. Nasa
Zveza ni dovolj bogata, da bi
placevala dnevnice gl. uradni-
cam, kadar potujejo. Edine

dnevnice placa takrat, ko zboru-
jemo na letnih ali polletnih se-
jah. Toliko v pojasnilo onim, ki
ne vedo kaj zinejo

Prisla sem torej s héerko v
Cleveland v soboto, 11. septem-
bra vecer. Na postaji sta naju
pricakovali predsednica in tajni-
ca podruznice §t. 47. Ustavile
smo se na domu predsednice,
kjer sva s héerko ostali dva dni
gostinji prijazne Zidani¢eve dru-
zine. Zveler sem se udeleZila
seje podr. §t. 47. — Drugo jutro
se je vzela slika c¢lanic te podruz-
nice, katero boste videle v pri-
hodnji stevilki Zarje. Opoldan
smo bile povabljene na kosilo k

podruznice, Mrs. Heleni
Tomazi¢. Popoldan ob stirih je
bila parada, potem pa vhod v
Sl. Narodni Dom v Newburghu,
nakar se je zacel prcgram. — O
programu ne bom natancneje pi-
sala, ker vem, da bo isto poroca-
la katera izmed odbornic po-
druznice, omenila hom le, na kak
nacéin se je spominska knjiga iz-
roc¢ila. — Predsednica Mrs. Zi-
danich na prav lep nac¢in pozdra-
vi navzoce ter izroc¢i vodstvo pro-
grama tajnici Mrs. Tomazi¢, ki
je izvrstno izvrsila svojo nalogo.
Sledili so govori c¢astnih gostov,
gl. uradnic in zastopnic raznih
podruznic. Nato je prisel pri-
meren trenutek, da se izroci spo-
minska knjiga. Po sredi dvorane,
vsa belo oblecena, prinese Mrs.
Albing Novak, ¢l. nadzornica
Zveze, na zlati blazinici, okra-
Seni s trakovi zvezine barve, le-
po spominsko knjigo. Spremljata
jo dve mali deklici, tudi v belih
oblekicah. Godba zaigra ‘Hej
Slovani!” — Vse vstane in plo-
ska. Ko je knjiga prineSena na
oder, se izro¢i s primernimi be-
sedami predsednici podruznice.
Predsednica se lepo zahvali za
priznanje, ki je njih mlado po-
druznico zadelo ter izrazi upa-
nje, da bo ta knjiga za vedno pri
njih ostala, to se pravi, da bodo
vsako kampanjo Sle s tako vne-
mo na delo, da bodo zopet vse
druge podruznice prekosile. —
Programa se je udelezilo poleg
domacih Se vec¢ ¢lanic drugih po-
druznic, najbolj pa se je, kakor
sem zvedela, odzval West Park.
Prislo jih je kakih 30. Za banket
je bilo prodanih 400 vstopnic,
okrog sto ljudi je moralo oditi,
ker ni bilo ve¢ prostora. Cela
slavnost popoldan in zvecer se je

tajnici

naravnost presenetljivo uspesno
zavrsila, za kar gre podruznici
najlepse priznanje. Treba je po-
hvaliti ¢lanstvo te mlade podruz-
nice, ker je veliko zrtvovalo za
svojo prvo slavnost, zato vem,
da so vesele, ker se jim je vse
tako lepo obneslo. Med progra-
mom mi je bil izroc¢en slovenski
Sopek, vsebujo¢ nageljcek, faj-
geljéek, rozmarin, — kakor poje
naSa pesem. Hcéerka Mrs. Pu-
gelj, zapisnikarice te podruzni-
ce, mi je izrocila ta Sopek ter po-
leg tega ljubko =zapela ‘Rasti,
rasti rozmarin.” Ob zacetku nas
je lepo pozdravila z deklamaci-
jo 12letna Mary Meserko. V ime-
nu podruznice mi ie pa tajnica
Mrs. Tomazi¢ izrocila za spomin
lepo usnjato torbico za pisma,
katera mi bo res prav prisla. —
Iskrena hvala podruZnici za vso
ljubeznivost in naklonjenost. —
Hvala Mrs. Zidanich za prijazno
postrezbo, kakor tudi druzini
Bizjak, ki je dala avto in Soferja
na razpolago. Hvala Mrs. Toma-
zi¢, ki je veliko skrbela, tako za
slavnost, kakor =za mene. Po-
druznici pa zelim veliko uspeha.
Lahko je ponosna, da je izmed
celega roja drugih podruzZnic
odnesla najvi§jo odliko, katero
nasSa organizacija zamore dati,
Spominsko knjigo. Vem, da jo bo
hranila v cCasti in zavednosti. —
Kakor je bilo slisati iz raznih go-
vorov, bo druga kampanja jako
zivahna. Povsod hocejo knjigo
imeti. Torej sestre, ¢e boste res
ve hotele knjigo Se zanaprej ob-
drzati, bo treba Se bolj delati kot
ste dosedaj. Bitka bo huda, zato
bo pa tudi zmaga tem vecja in
c¢astnejsa, - komur ko dodeljena.
— Veselilo me je spoznati ¢lan-
stvo te odlikovane nodruZnice in
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kdor bo hotel
bo moral

prepri¢cana sem,
te Zenske premagati,
zgodaj vstati.

V pondeljek opoldan je prisel
po nas Mr. Ferfolia, v katerega
prijazni hiSi je podruznica $t. 15
priredila okusno kosilo. Zbrale
so se uradnice in nzkatere c¢lani-
ce te podruznice, kakor tudi u-
radnice St. 47 k prijaznemu pri-
jateljskemu pomenku. Pomenile
smo se marsikaj, da je ¢as le pre-
hitro potekel. Pri odhodu mi je
Mrs. Josephine Hocevar, gl. u-
radnica Zveze in tajnica podruz-
nice §t. 15, izrocila lep Sopek
vrtnic. Rekla je: “Le Stejte! Rav-
no 15 jih je, kot je Stevilka naSe
podruznice.” Lepa hvala, drage
sestre!

Okoli pete ure isti dan se usta-
vi ZakrajSkov gvto iz St. Clairja,
da nas odvede k podruznici Stev.
25. S Soferjem se je pripeljal
tudi ¢. g. Jager, kar me je izred-
no veselilo. Ze dve leti sem' Zele-
la tega gospoda spoznati. Bil je
jako prijazen ter mi med drugi-
mi pomenki spotoma blagohotno
razkazoval znamenitosti mesta.
Ustavili smo se pri druzini Za-
krajSek, ki nas je povabila na
vecerjo. Pozneje sem se udelezi-
la seje podruznice §t. 25 ter ji iz-
roc¢ila carter v priznanje aktivno-
sti v zadnji kampanji. Nato je
sledil banket v Solski dvorani.
Udelezilo se je okoli 300 ¢lanic,
na veliko zacudenje nas vseh, in
menda v jezo kuharic, ki niso ta-
kega navalg pricakovale. — Od
strani podruZnice mi je bila iz-
rocena velika koSara cvetlic, —
“nasih srékov”, je rekla Mrs. No-
vak, poleg teh pa Se liéna roc¢na
torbica. Hvala lepa za vse! Veli-
ko veselje je zavladalo v dvora-
ni, ko je bilo naznanjeno, da se
je ustanovila podruznica §t. 49
in je Mrs. Novak porocala, da
imamo tudi Ze Stevilko 50, in si-
cer ng St. Clairju. Podruznica je
ustanovljena iz mladih deklet.
Ta novica je bila namenjena kot
nekak ‘“‘surprise’ za oni vecer.
Hvala sestri Novak! Taka prese-

necenja imam' posebno rada. —
Banket je s svojim obiskom po-
castil tudi ¢. g. Jager, ki nam je
marsika]j lepega povedal. Kon-
¢éno smo v zadrego spravile Se
Mr. StrniSa z zahtevo, da mora
napraviti lep govor, kar je tudi
storil.— Sestra predsednica Mrs.
Ponikvar, ki je obenem gl. urad-
nica Zveze, je kot stoloravnate-
ljica tudi vec ¢lanie k besedi po-
zvala, med njimi podpredsedni-
co najvecjega drustva KSKJ., to
je drustva Marije Magdalene; ta
se je izrazila, da je nad vse po-
nosna biti ¢lanica SZZ. — Po-
druznica ima tudi jako dobre
domace talente. Prav ljubko sta
nam vec¢ pesmic zapeli sestri Ko-
pore, obe ¢lanici podruznice St.
25, na harmoniko pa sta igrala
dva fanta, sinova nasih ¢lanic. V
slovo so nekatere c¢lanice zapele
in nas spremile do vrat. Bil je
prijeten vecer. 2rav prisréna
hvala $t. 25 za vso naklonjenost
in prijaznost. Prenocili sva s
héerko pri ZakrajsSkovih, ‘drugo
jutro pa naju je Mr. Zakrajsek
odpeljal v Nottingham k druZzini
Dr. in Mrs. Skur, kjer sva ostali
do odhoda.

Popoldne v torek je prisla po-
me predsednica podruzZnice Stev.
41, Mrs. Lusin, ter me odpeljala
v Turkovo dvorano, kjer je zZe bi-
lo zbranih lepo §tevilo ¢lanic pri
obloZenih mizah. Izrocila sem
jim carter, katerega so si s svojo
pridnostjo v zadnji kampanji za-
sluzile. Mrs. Pozni¢ je dobila pa
zlatnik za pet dolarjev, tudi kot
nagrado. Pomenile smo se marsi-
kaj; ¢lanice so bile jako prijaz-
ne. Dopadla se mi je Mrs. Penko,
ki je zelela, da =za Zvezo ne
vzhaja le zarja, ampak da bi za
njo zasijalo enkrat celo solnce.
Ob slovesu mi je bil izrocen lep
Sopek cvetlic.— Hvaia vsem sku-
paj za vse.

Zvecer je bil naznanjen ban-
ket pri $§t. 14 v Nottinghamu.
Banket se je vrsil v Slov. Narod-
nem Domu. Navzoc¢= so bile ¢la-
nice in njih mozje. Gostov je bi-

lo toliko, da se je moralo dva-
krat servirati. Sestra predsedni-
ca, Mrs. Rupert, je pozvala k
besedi sledece: Mr. Antona Gr-
dina, bivSega predsednika K.S.
K.J., ter Mr. Josepha Plevnik,
predsednika International poso-
jilnice, ki so vsi v krepkih bese-
dah izrazili cestitke in ob¢éudova-
nje nasi mladi organizaciji. —
Mala Rupertova deklica mi je iz-
rocila krasen Sopek z lepo dekla-
macijo. — Predsednica je za-
kljuc¢ila program z izredno iz-
branimi, ganljivimi besedami.
Hvala, sestra Rupert! Preprica-
na sem, da Vam je prislo od sr-
ca. Hvala tudi podruznici §t. 14
za vso naklonjenost. — Ta vecer
sem se tudi spoznala z ustanovni-
cami, uradnicami in nekaterimi
¢lanicami nove podrulnice, ki no-
si §t. 49. Zelim ji obilo napredka
in sloge.

Drugi dan, v sredo, sem bila
povabljena na kosilo k §t. 32; bi-
lo je prirejeno na domu tajnice
Mrs. Jennie Grdina. Zbralo se je
lepo §tevilo ¢lanic te podruznice;
posebno me je veselilo videti
predsednico Mrs. Walter, ki je
za en teden odlozila operacijo,
samo da bi se spoznali. Upam,
da to odlasanje vrli predsednici
ne bo Skodovalo in se ji kmalu
vrne zazeljeno zdravje. Komaj
smo se malo pogledale in pogo-

_ vorile s prijaznimi c¢lanicami od

st. 32, Ze pridejo odbornice §t.
18, da moram z njimi. Poslovila
sem se torej ob treh ter odsla k
st. 18. Zopet polno ohloZena mi-
za pri predsednici te podruzni-
ce, Mrs. Jennie Velikanje. Ko-
maj da bi ¢lovek nosil kako caj-
nico seboj, da bi noter spravljal
nesStete dobre stvari. Pogovorile
smo se zopet marsikaj z odbor-
nicami in ¢lanicami te podruzni-
ce, nakar sem odsla na kon-
venéni banket organizacije Slo-
venske Dobrodelne Zveze, ki je
isti teden zborovala. — Prav le-
pa hvala podruZnicam §t. 32 in
18 za pogostitev in prijazni spre-
jem!
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Na konvenénem banketu je
bilo lepo. Srecala sem veé starih
znancev, in nasla novih. Ta or-
ganizacija ima kar tri nase c¢la-
nice v novem odboru: Mrs. Bre-
zovar, clanica st. 25, je predsed-
nica; Mrs. Brodnik, tajnica St.
21, in Mrs. Poljanec, ¢lanica st.
6, sta obe c¢lanici glavnega nad-
zornega odbora. Prisréne castit-
ke vsem trem!

Drugi dan je stevilka 10 pri-
pravila kosilo na domu Mrs. Sal-
mi¢. Veste, to je tista podruzZni-
ca, ki bo imela v svoji oskrbi na-
$o prihodnjo konvencijo. Ze se-
daj jih skrbi, kako bo. Ta po-
druznica je tudi druga najvecja
pri Zvezi. Najvecja je st. 25, ka-
kor Vamt je znano. Uradnice in
¢lanice $t. 10 so se v lepem Stevi-
lu zbrale pri kosilu in za pome-
nek, ki je bil pa precej kratek.
Se veé bi se rade ncgovorile, pa
sem morala oditi. Cakala me je
ze deputacija iz West Parka, da
me odpelje k svoji podruznici.
Treba je bilo re¢i: Zbogom. Ob-
ljubila sem jim, da bom ko pri-
dem v drugic¢, cel dan rezervira-
la za Stevilko 10. — Ko sem pri-
Sla v spremstvu Mrs. Brodnik v
West Park, je bila: Ze podruznica
zbrana v Narodnem Domu, in zo-
pet pri obloZenih mizah. Kar
Skoda se mi je povsod zdelo pi-
Séancev in kokoSi, ki so, sirote,
morale dati svoje zivljenje. —
Clanice te podruznice so imele
pripravljeno kamero in dale smo
se slikati Ce je slika dobro izpa-
dla, boste Ze videle, saj bo nekje
v Zarji. Okoli 6. ure sem se po-
slovila od prijaznih ¢lanic, ki bi
me rade Se obdrzale. — Prav le-
po se podruznici §t. 21 in ¢lani-
cam §t. 10 zahvalim za prijaz-
nost in gostoljubnost. — Z Mrs.
Brodnik sva odSli na organizacij-
ski vecer SDZ., na katerega sem
imela izrecno povahilo gl. odbo-
ra. Mrs. Brodnik je pa kot dele-
gatinja tudi morala biti navzoda.

Ustavile smo se pri Mrs. Sve-
tek, da reemo: Dober veéer, —
pa kaj mislite ? Imela je priprav-

ljeno formalno vecerjo za nas.
Res Skoda, da se je nismo mogle
posluziti tako, kot je okusno pri-
pravljena vecerja zasluzila. Pa
drugikrat, Mrs. Svetek!

V Slovenskem Delavskem Do-
mu, kjer se je vrsil prej omenje-
ni spominski vecer SDZ., je na-
stopila, castna straza, katere na-
¢elnica je naSa gl. uradnica Mrs.
Albina Novak. V resnici poveda-
no, nisem kaj tacega pricakova-
la. Ze dolgo nisem kakega prizo-
ra tako vzivala, kot sem nastop
in izvajanje ¢astne straze. Casti-
tam' sestri Novak, ravno tako or-
ganizaciji SDZ.!

Med tem céasom so prisli tele-
foni in pismo iz sosednjega Bar-
bertona, dag moramo gotovo priti
tudi tja, ker ima Mrs. Ozbolt tu-
di en “surprise’” v obliki nove po-
druznice. Naprosila sem Mr. Gr-
dina, da bi nas tja peljal, kar je
rad obljubil. Z menoj so poleg
héerke sle Se Mrs. Rupert, Mrs.
Skur, Mrs. Darovee, gl. odborni-
ca Zveze, in Mrs. Flevnik; vse
uradnice §t. 14. Najprvo smo se
ustavili v Barbertonu, da se na-
znanimo, nato pa smo takoj odsli
v Akron, da vidimo orjaski zrako-
plov “Akron”, katerega je zgra-
dila Goodyear-Zeppelin  druz-
ba. Ko smo si vse ogledali, smo
se vrnili v Barberton, kjer so
nam v Club House pripravili ban-
ket, in kjer so nas priéakovale
¢lanice od tamkajsnje podruZni-
ce. Nekatere so prisle celih 12
milj dale¢. — Lepo je navzole
pozdravila predsednica Mrs. Zu-
pec in mi izrodéila krasno samo-
pojno pero v spomin. Mrs. Za-
gar, nasa nekdanja gl. uradnica,
je v lepih besedah izrekla po-
zdrave in dobrodos$lico vsem na-
vzocim; par besedi je spregovo-
rila tudi Mrs. Rupert, nato smo
pritisnile Se naSega Soferja Mr.
Grdino, da je moral eno re¢i. Saj
veste! — sam je bil med Zenska-
mi, in ni mu drugega kazalo, kot
pokoriti se poveljeri. Kar prehi-
tro je potekel ¢as med prijaznimi
Berbertonéankami. Treba je bilo

odriniti v kakih Sest milj odda-
ljen Kenmore, kjer smo v Narod- -
nem Domu zapris2gli novo po-
druznico, ki ima st. 51. Prizna-
nje za to podruznico zasluzi Mrs.

Jennie OzZbolt, ki je imela veliko

potov, predno jo je skupaj spra-
vila. PodruzZnica nam je postre-
gla s kavo in pecivom; Zal nam
je bilo, da nismo mogle dalje o-

stati. Za slovo mi je ena ¢lanica
v imenu te nove podruZnice izro-

¢ila lep Sopek s primernimi bese-

dami. — Prav lepa hvala podr.

§t. 6 za naklonjenost, gostoljub-

nost in prijazni sprejem. Hvala

tudi novi podruznici. Upam, da

bo kar najlepse napredovala.

Ob enajstih smo prisli v Cleve-
land. Mr. Grdina naz je Se pova-
bil, naj gremo v njegovo hiso, da
nam pokaze slike slavnosti st.
47, katere je filmal, ter Se neka-
tere slike iz domovine. Vse so ja-
ko dobre.

V soboto sem rekla, da je treba
iti domov. Clevelandéani so re-
kli: Ne! Jaz pa: Da! — Poslovi-
la sem se ustmeno in telefoniéno
od svojih prijateljic in élanie,
potem pa je prisla Mrs. Urbas,
gl. uradnica Zveze, s svojim si-
nom, da nas odpelje proti Lorai-
nu. Pridruzili ste se nam Se Mrs.
Milavec, tajnica §t. 10, ter Mrs.
Pozni¢, blagajnic¢arka od §t. 41,
ki je na vsak mnacin hotela, da
smo se na njenem vrtu slikale
pred odhodom. Ko to piSem, Se
nisem nobene slike videla. Naj-
brz so vse “Sajbe’” popokale. —
V Lerain smo prisle pozneje ka-
kor je bilo napovedano; sicer pa
je to Ze bila navada, da smo bile
povsod pozne. — Clanice so ze
odsle z obljubo, da se na veder
zopet vrnejo. Ustavile smo se v
hisi Mrs. Bresak, tajnice podruz-
nice §t. 40, kamor so pozneje za-
c¢ele prihajati tudi ostale ¢lanice.
s katerimi smo v prijaznem po-
menku ostale do ¢asa ko je moj
vlak odSel. Ob osmih servi-
rale kavo in pecivo, nato smo
obiskali Se druZino Svete in pose-
tili ¢. g. Zupnika, nakar smo od-
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sli v Elyrijo, odkoder vozi vlak
N.Y.C.R. proti Chicagi. — Hvala
lepa podruznici §t. 40 za prija-
zen sprejem in postrezbo. Ker
smro se o raznih zaprekah do do-
bra pogovorile, upam, da bo Va-
Sa podruznica zacela na novo ra-
sti ter bo ob prihodnji konvenci-
ji, ko se zopet vidimo, Stela naj-
manj 200 c¢lanic.

Ko sem odhajala iz Clevelan-
da, so mi Mrs. Urbas, Mrs. Poz-
ni¢ in Mrs. Milavee izrocile lep
sopek cvetlic v slovo. Hvala lepa,
drage sestre!

Ob sedmih zjutraj v nedeljo
sva s hcéerko dospeli v Chicago,
nakar sva obiskali naso gl. taj-
nico, da ji izroc¢iva nekatera po-
rocila podruznic ter poveva, ka-
ko se nama je na potu godilo.
Na kosilu naju je povabila Mrs.
Kremesec, nakar sva odsli proti
Milwaukee, da se ustaviva tudi
tam ter izrocCiva pozdrave naSe-
mu priljubljenemu ¢. g. Schiff-
rerju. Ob desetih zvecer sem bi-
la doma, vsa zbita in trudna. Ce-
prav imamo zenske dar govora,

Gl. tajnica in urednica:

Jubilejna Stevilka

Ponovno prosim cenjene sose-
stre, naj se udelezijo tekme, ka-
tera bo spisala najboijsi sestavek
“Zakaj sem postala élanica
SZZ.” Vse ste povabljene. Sesta-
vek naj ima okrog 200 besed.
Opozorila sem na to tekmo Ze
dvakrat v Zarji in menda dva-
krat v Amer. Slovencu. Se vedno
je ¢as, ne bo pa vec dolgo, ker
sprejemamo te vrste ¢lankov sa-
mo do 10. novembra. NapiSite in
odposljite takoj. Nikar ne imejte
strahu! Ne bo vzelo mnogo tru-
da in premiSljevanja napisati se-
stavek priblizno tako dolg ka-
kor navadno pismo. Tiste tri iz-
med dopisovalk, ki se jim bo éla-
nek najbolj posrecil, dobe nagra-
de, kakor je bilo Ze objavljeno.

Vse podruZnice ste tudi po-
vabljene, da posljete svoje slike.

vseeno Jje osem dni kar naprej
govoriti precej utrudijivo. Vese-
la pa sem, da se je vse tako do-
bro izteklo in sem imela priliko
videti nase dobro ¢lanstvo. Opa-
zila sem tudi, kako dobre kuha-
rice so nasSe zenske. Jedla sem
take stvari, da se mi Se sedaj po
njih skominja. Narocila sem, naj
dajo recepte v Zarjo, da se tudi
druge priucijo, kako kaj tacega
pripraviti.

Konéno se Se enkrat zahvalim
vsem podruznicam, kakor posa-
meznikom za vse, Kkar so nama
Jjubega storili. Hvala vsem, ki so
nas sem' in tja prevazali, posebno
Mr. Antonu Grdina in Myrs. Ur-
bas. — Iskreng hvala Dr. in Mrs.
Skur, Mr. in Mrs. Zidanich ter
Mr. in Mrs. Zakrajsek za gosto-
ljubnost. Prav lepa hvala sestri
Albini Novak za ureditev pro-
grama mojih obiskov pri podruz-
nicah. Hvala lepa Rev. Skurju iz
Pittsburgha, ki mi je telefoni¢no
pozdrave poslal. Novim podruz-
nicam Zelim kar najve¢ uspeha:
da bi v slogi in sesterski vzajem-

Ce me morete narociti rednih
slik pri fotografu, pa posljite
vsaj domace posnetke (snap

shots). Cen za kliseje (cuts) se
nikar ne strasite. Sle bodo od
§tirih ali petih dolarjev naprej.
Vse slike za jubilejno stevilke
moram imeti skupaj do 10. no-
vembra. Ce zelite, da Vam od-
govorim: in posljem cene predno
bo Va§ kliSe narocen, mi dajte
toliko veé ¢asa. Na vsak nacin se
tukaj ne bo moglo ni¢ ve¢ odla-
Sati.

# # ES
ATTENTION, YOUNG
MEMBERS!

Three prizes, $5, $3 and $2
will be given by the SLU. to those
members who will send in the
best English articles for the next
issue of Zarja. (Similar prizes

nosti v vseh ozirih napredovale.
Celi dve leti sem zdihovala za st.
50, sedaj imamo pa Se eno po
vrhu. Bog zivi nasSe pridne in vrle
organizatorice!

Vtisov in spominov iz svojega
potovanja pa ne pozabim nikdar,
kakor ne bom mogla pozabiti
prijaznosti in prisrénosti, s kate-
ro sem bila povsod sprejeta.
Res, nisem vedela, da so mi ¢la-
nice tako naklonjene. HvaleZna
sem za vse izraze !jubezni in u-
danosti. Kadar mi bo zopet kako
poleno priletelo pod noge, ali bo
kak sovraznik zacel dvigati stru-
peno glavo, se bom spomnila
veeh Vasih prijateljsko udanih
src; v spomin si bom poklicala
hesede zasluznega moza, ki je
gledal vedre obraze nasih Zensk
in videl nesteto rok, ki so se mi
prijateljsko prozile v pozdrav,
tor rekel: ‘“Mrs. Prisland! Vsak
¢lovek ima nasprotnike; Vi pa
imate na vsakega mnasprotnika
sto prijateljev. Kdo bi se pri ta-
kem Stevilu pomagacev menil za
razdirace!” Marie Prisland.

will also be given for the three
best articles in Slovene). About
200 words on the theme “Why I
Became A Member Of The SLU.”
will fulfil the requirements. All
the articles must be in before the
end of the second week in Nov-
ember.

Up to this day we have re-
ceived a large number of these
articles in Slovene, but only one
in English. This is what I call an
opportunity to make some extra
money.

It will be five years in Decem-
ber since the SLU. was organ-
ized ; therefore, the next issue of
Zarja will be a jubilee number,
considerably enlarged on account
of special articles, pictures and
advertisements.

Josephine Racic.
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Glasovi od nasih podruznic

St. 1, Sheboygan, Wis. — Vabimo na
veselico, ki jo priredi nasa podruznica v
dvorani naSe c¢lanice Mrs. Zagozen 28.
novembra. Dolznost vsake clanice je, <a
se te prireditve udelezi; Cisti dobicek gre
namreé v naso bolnisko blagajno. Le gle;-
te, da se vse vidimo, da bo uspeh tem
vecji, in ne pozabite pripeljati seboj svo-
jih domacih. Vstopnina je 25 centov. Na
mizi bo veliko okusnih jedil, — vse za-
stonj; za suha grla boma pa imele Sta-
jerca, ki ga je Mr. Prisland preskrbel.
Vabimo tudi nase sosestre iz Milwaukee,
da nas to pot gotovo obiscete. — Po-
zdrav. — Veseli¢ni odbor.

St. 4, Oregon City, Ore. — Clanice na-
Se podruznice ze sedaj vljudno opozarja-
mo na letno sejo, ki se bo vr§ila v nede-
ljo 6. decembra ob 2. uri v navadnih pro-
storih. Volil se bo odbor za leto 1932.
Torej, ne pozabite se udeleziti vsaj glav-
ne letne seje. — Sesterski pozdrav. —

Odbor.

St. 5, Indianapolis, Ind. — Nasa sose-
stra Annie Praprotnik je pred kratkim
obhajala desetletnico zakonskega zivlje-
nja; naj se drugim castitkam, ki jih je ob
tej priliki prejela, pridruzi tudi iskrena
Castitka podruznice §t. 5: Na mnoga le-
ta! Bog daj, da bi Vam enako zopet lah-
ko castitale ob 25 letnici. — O podruznici
sami ni kaj posebnega porocati; novih si-
cer zaenkrat ni, na drugi strani pa nas
vsaj tolazi zavest, da tudi nobene starih ni
treba suspendirati. Pri podruznici je prav
lepa sloga. V naSi naselbini je Se veliko
Slovenk, ki bi bile lahko naSe c¢lanice.
Zdramimo se toraj! Kakor menda povsod,
tako se tudi pri nas dobi razdiralcev, ki
poskuSajo prepreciti, da podruznica ne
bi preve¢ narastla; nikar ne poslusajte
takih! — Cenjene sosestre: Prosim, pri-
hajajte na redne seje; odbor sam brez
vas ne bo kdovekaj ukrenil; pred vsem
prosim, da gotovo pridete vse na prihod-
njo sejo 4. novembra. Pomeniti se mora-
mo, kdaj se bomo sle slikat za jubilejno
Stevilko Zarje, ce boste tako zadovoljne.
Znano vam je, da se to nikakor ne more
ve¢ odlasati, drugace bo prepozno. Seja
se bo vrsila pri Mrs. Koren. Ne pozabite
toraj priti 4. novembra, to je prvo sredc
v mesecu. — Pozdrav. — Jennie Gerbeck.
tajnica.

St. 8, Steelton, Pa. — Ko sem se avgu-
gusta meseca mudila v Lorain, Ohio, pri
svoji sestri Mrs. Ribarich, sem imela pri-
liko obiskati ve¢ ¢lanic in odbornic SZZ.
Povsod so se pohvalile, kako napredujejo,
kako se rade zbirajo na sejah, kako se
veckrat lepo razvedrijo na tej ali oni za
bavi, in kako delujejo v medsebojni vza-
jemnosti, ter ena drugi veckrat napravijo
kako veselje. Opozarjam pa na eno
stvar: Dajmo priznanje c¢lanicam, ki so
izredno delavne na drusStvenem polju; to
bo kon¢no nam samim in nasim podruz

nicam v korist. Nekatere rade delajo,
druge pa raje kritizirajo in vcasih. tud
ve¢ ali manj nasprotujejo. Tiste, ki so
delavne, nam koristijo, tiste pa, ki le ve-
liko govorijo, s tem najveckrat ne kori-
stijo ne sebi ne drugim. Vendar pa vsaka
nekaj ve, in ¢e smo slozne, se lahko vedno
ena od druge uc¢imo, in tako bi moralc
biti.

Oglasila sem se tudi v Pittsburghu pri
sosestri Mrs. Widina. Obiskala sem pred-
sednico podr. $t. 26, Mrs. GoriSek, pa je
ravno tistikrat ni bilo doma. Nato sva se¢
z Mrs. Widina podale do tajnice Mrs.
Besal. PriSle smo do njenega stanovanja,
pa smo zagledale toliko stopnic, da smo
se ustraSile. Zato smo telefoni¢no po-
zvale Mrs. Besal, naj pride k Mrs. Widi-
na. Ustregla nam je. Kako je lahko pri-
§la doli po tistih brezStevilnih stopnicah
iz svojega stanovanja si Se nekako pred-
stavljaml, — kako je priSla nazaj gori, je
pa zopet drugo vprasanje. Mrs. Besal mi
je povedala, kako se imajo pri njihovi po-
druznici. Kakor ste ze sliSale, je Mrs.
Besal izucena pevka. Kadar boste kaj
posebnega prirejale, jo priporocam, da jo
pozovete; odzvala se bo za majhno od-
§kodnino in ne bo gledala na kak osebni
omotni dobicek; nji gre pred vsem za
umetnost. Sosestre, pred vsem po-
magajmo svojim lastnim sosestram do u-
speha; njihov uspeh je tudi nas uspeh.

Povedati moram Se, da je naSa sosestra
Mary Gorup dne 2. oktobra obhajala 30
letnico Zenitovanja. Clanice SZZ. smo ji
priredile za to priliko posebno vecerjo.
Kako se nam je posrecilo zvabiti njo in
soproga, ne da bi onadva kaj slutila, vam
lahko sama povesta. Mr. Gorup veli, da
ni bil Se nikdar v svojem zivljenju tako
prevarjen.

Naznanjam tudi, da je smrt pobrala
dobrega soproga nasSi sosestri Ani Beli-
¢i¢, otrokom pa skrbnega oceta. NasSe so-
zalie.

Za kartico iz Garfield Heights se lepo
zahvaliujem vsem, katere ste podpisane.
— Pozdravljam vse &lanice SZZ. — Doro-
thea Dermes§, tajnica in gl. svetovalka.

St. 10, Collinwood, Ohio. — Vroéi dne-
vi so minili. Pikniki so prec. Namesto za-
bav na prostem je pred nami sezona za-
bav v dvoranah. Na splo$no v teh sla-
bih casih zabave ne prinesejo mnogo
gmotnega uspeha, vendar tam, kjer se
prireditelji posebno vneto zavzamejo, se
tudi sedaj zabave veckrat dobro izpla-
cajo.

‘NasSa podruznica bo priredila zabavni
veder na Martinovo nedeljo, 15. novem-
bra. v Slovenskem domu na Holmes ave.
Pred vsem povdariam, da bomo imele
prav izvrstno eodbo, da se ne bo tezko
zavrteti ne mladim, ne starim. Cenjene
clanice, pripeliite seboj svoie moze, sino-
ve in héere, da bo za vse “luStno”. Dolz
nost vseh ¢lanic ie nekoliko pomagati do-
maci blagajni. saj veste, da imamo velike

izdatke. Zavihajmo rokave vse od prve
do zadnje. Bolj ko se bomo potrudile,
ve¢ bomo imele. Potrudimo se, da bomo
prodale mnogo vstopnic za na$§ zabavni
vecer. Pomnite, da bomo ta vecler izzre-
bale darilo, zastore za okna, ki jih je na-
redila sosestra Mrs. Zagorc. Hvala Mrs.
* Zagorc! Ko bi jo vse ¢lanice posnemale
bi nasa blagajna nikoli ne bila v zadregi.
Vabimo tudi vse sosedne podruznice S.
7. Z., in druga dru$tva, da nas pridejo
obiskat na omenjeni vecer. Kakor sem
prej rekla, bodo godci izvrstni; ni¢ manj
izvrstne pa ne bodo nase kuharice. Ce bi
se pripetilo, da bi kdo slucajno postal ze-
jen, bomo tudi prav dobro poskrbele zanj.
Le pridite, boste videli, kaj bo!

Clanice nafe podruznice se premalo o-
glasajo v Zarji. Marsikatera bi morda ra-
da kaj povedala, pa se boji, da ne bi zna-
Ia prav sestaviti in morda ne bi bilo pri-
merno za tisk. To je prazen strah. Vsaka
naj kar napiSe kar bi rada povedala. Ce
bi tudi ne bilo v najboljsi obliki, bo ze
urednica poskrbela, da pride v primerni
obliki v javnost. Isto velja za vse clan-
stvo sploh. Le s korajzo piSite v Zarjo.
Saj je to naSe glasilo, pa ne samo to, —
je tudi edini slovenski zenski list v Ame-
riki.

Priporocam tudi, da sedaj, ko je vro-
¢ina minila, prav pridno hodite na seje.
Enkrat na mesec se clovek ze odtrga za

“kak$no uro. Belj §tevilno ko so seje
obiskane vec se lahko stori.

V cast si Stejem, da so me pred krat-
kim obiskale Mrs. Marie Prisland in nje-
na héerka Margaret, kakor tudi glavni u-
radnici Mrs. Derme$ iz Steeltona, in Mrs.
Erjavec iz Jolieta. Se Vam vsem lepo za-
hvaljujem za obisk. — Mary Urbas, gl
uradnica.

* ok ok

NaSa podruznica je na glasu, da pri-
reja vedno prav izvrstne zabave. Poskrb-
lieno je, da tudi na prihodnji zabavi, 15.
nov. zvecCer, ne izgubimo tega slovesa.
Upam, da ne bo samo prav nobene nasih
¢lanic manjkalo, — in Ze samo teh je za
celo vojsko, — ampak, da nas bo tudi
ostalo obcinstvo posetilo v prav obilnem
Stevilu. Ce bi ljudje vedeli, kako se nasi
godci in nasSe kuharice pripravljajo zz
omenjeni vecer, bi tudi eden ne mogel
takrat strpeti doma. Meni Ze sedaj pri-
vzdiguje pete kadar se spomnim na to
blizajoco se zabavo.

Slovenke v nasi okolici, ki Se ne spada-
te k nasi podruznici, sedaj je ¢as, da pri-
stopite v na$§ krog. Tistesa kvoderéka ne
bo nikdar nobena pogresala, koristi bo

. pa imela mnogo. Ne daite se toraj pre-
ve¢ prositi! — F. SuSel, ¢élanica.

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Fvala Bo-
ou, smo rekle, in si oddahnile, ko je bi-
lo vse pri kraiu z naSo veselico. To je bi-
lo letanja in skrbi, ucenja in ponavlianja.
TTdelezbo smo imele kljub slabim casom
dobro, zakar smo hvalezne vsem dru-
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Stvom in vsem tistim, ki so se veselice
udelezili,

Razen pozdravnega govora naSe pred-
sednice Mrs. Kopa¢ je govorila tudi gl.
predsednica Mrs. Prisland. Lepo je po-
vedala. Krasno so zapele “Planinske Ro-
ze” o vijolici. Prav lepo se jim zahvalju-
jemo za prijazno sodelovanje. Nasa de-
kleta: Pugelnova in Simmerleva sta zeli
dosti pohvale, ki je bila tudi zasluzena.
Mosko se je postavila Mamie Pugel, in
Justina Simmerl je spravila v smeh celo
dvorano. Mary Winkler je bila res pravi
beracek. Pravilno maskirana v ponoSenih
zakrpanih hlacah, za klobukom pero na
srauf, je mahala z dolgo Sibo, kot bi res
imela vasko credo pred seboj. Zelo po-
hvalno se je izrazilo obcCinstvo o njenein
petju. Kdor razume, ve, da Maryna vlo-
ga ni bila lahka; dosti govorenja in petja,
ki je bilo deloma lahko in poskocno, de
loma pa precej visoko in tezko. Vendar
Mary je kar korajzno skoncala. Mrs.
Skrube (JeSprenka) je zopet enkrat po-
kazala, da je na odru doma. Vse je narc-
dila prav, in ko je priStorkljala z Skornji-
cami na oder, je vzbudila smeh po celi
dvorani. Katra (Mrs. Ivanci¢) se je vzi-
vela v vlogo Katre. Usta so se ji od za-
c¢udenia odpirala, in so najveckrat kar
odprta -ostala. Mrs. Prisland je rekla:
Katro sem res uzivala. Mica (Mary Go
renz) je igrala izvrstno. Grofica (Mrs.
Stariha) je fino vihala nos; ta vloga bi
nikomur bolj ne pristojala. Baronica
(Mrs. Dobnik( in njena h¢i Helena (Miss
Koren) sta bila kakor nalasc za ti vlogi.
Mrs. Dobnik je nosila © ¢rno elegantno
obleko, res prava baronjca, in Helenina
ljubkost je bila po Frances Koren pravil
no zastopana. Ivanka, Ana, Reza in To-
na so napravile dobro, ¢e se pomisli, da
so ta dekleta tukaj rojena, in jim pisme-
na slovenscina bolj trdo gre; posebno I..
vanka, ki je dobila to vlogo en dan pred
pred predstavo, ker je Mrs. Mohorko za-
dela nesreca, — pa je vseeno dobro na-
redila, kakor tudi ostala dekleta. Se tasco
moram omeniti. Tas¢a (moja malenkost)
ni predstavljala starke kot bi morala,
vendar je nadomestila pomanjkljaj z pra-
vilno obleko in maskiraniem. Glas sitne
starke je podoben trobenti, moj glas je
pa po naravi nizek, in je kljub vsemu
trudu rezisarja ostal nizek. Vem, da ima-
mo dobre igralske moc¢i v na$i sredi, sa-
mo v tej naglici ni bilo mogoce vseh naj-
ti, in vsaka se sama nerada javi. Sicer
jiith je bilo dosti popisanih, toda vecina
ie odklonila. Po tej poti sem prisla jaz
do igranja. Rekla bi, da bi ne bilo napak,
ko bi se ob casu zbrale dobre moci za
dramati¢ni klub, in kadar bi bilo zopet
treba, ne bo letanja in telefoniranja, kot
sedaj. Mrs. Stariha je imela to nalogo,
in povem, da je bila tezavna. Kratek cas
je ze itak bil, in kar ena za drugo so od-
povedovale, in zopet je morala prosifi
drusie. Ne vem, zakaj bi naSa podruznica
ne imela svojega dramati¢nega in pev-
skega kluba? Dosti nas je, in kakor se vi-
di, nas bo zmiraj ve¢. Mlada dekleta so
prav pripravna za ta posel. Res jim gre

bolj trdo od kraja, — ampak voljo imajo
zelezno. Imajo tudi ve¢ casa kot na pri-
mer gospodinje in matere. Kratke vloge
od zacetka. In pri tem bodo bolj in bolj
vzljubile slovensko govorico. Po zimi, ko
bo veé¢ casa se bomo o tem Se pomenile.
Zalivalo smo dolzne ¢. g. Schiffrerju za
njegov trud, ki ni bil majhen; ne vem, ce
si ni veckrat rekel sam pri sebi: “Prvic in
zadnjic!” Dobra pomoc¢ nam je tudi Miss
Frances Koren. Kdo bi spremlajl bera-
¢ka in oglarja na piano? Thanks, Fran-
ces! Zahvala gre tudi vsem, ki so na ta
ali oni nacin pomagale pri tej veselici in
igri, sicer pa se je delalo za naSo skupnc
stvar, in vem, da nobena ne pricakuje po-
hvale. Skoraj bi pozabila omeniti Mrs.
Zuzek, ki je darovala 25 galonov vina:
ona je res nasa dobrotnica.

Zgubile smo sosestro Mary Glojek. V
soboto 3. okt. je bila pokopana. Sosestre
so ji izkazale dostojnq ¢ast na njeni zadnji
poti. Nesreca je gbiskala tudi sosestro
Terezijo Mohorko. Nepreviden voznik av-
tomobila ji je ubil oceta dne 2. okt. Nase
sozalje obema druzinama, KopuSar in
Mohorka! — Pozdrav. — 1L.. Staut.

P. S.: — Pri zadnji seji se je opazila
nezadovoljnost nekaterih clanic, da do-
bicek veselice ni zadosten. Za te slabe ca-
se je Se prav dober — $96 so imele ze
zracunjenih, in §e ni bil popoln racun.
Na prihodnji seji bomo povedale natanc-
no, koliko je cistega dobicka. Seveda,
skupilo se je Se precej, ampak S. S. Turn
Hall sama je vzela cez $70 s sodo vred,
godba je $28 itd. Igralke so si same ku-
pile obleke; maskiranje ni stalo nic pe
zaslugi Father Schiffrerja; pri vsem smo
stedile, in sedaj se vidi Se nezadovoljnost,
in ta napram igralkam. Slabi casi so pac,
in to Skoduje povsod. — L. S.

ATk

V dolznost si Stejem da se zahvalim
mojim dobrim c¢lanicam, ki so me obda-
rile s tako lepim darilom, da sploh sama
sebi nisem mogla verjeti, da je bilo meni
namenjeno. Najprvo smo bile dogovorje
ne, da gremo skupaj na veselico korpo-
rativno, in da se zberemo pri cerkvi, po-
tem pa dobim telefon od Mrs. Zuzek, da
moram priti k nji, da se bomo tam zbrale
skupaj. Pridem tam, pa ni bilo nobene,
da bi §le; bilo mi je ze tezko, da bomo
me zadnje, — kar naenkrat pa pripojejo
naSe clanice, in naSa podpredsednica mi
podari prav lep Sopek iz samih umetnih
vrtnic, da ga bom imela lahko dolgo za
spomin. Mrs. Mozir mi da pa velik za-
boj in mi ukaze, da moram pogledati kaj
je notri. Zacnem odvijati in sem odvijala
toliko ¢asa, da sem prisla do male skatlji
ce. Odprem, pa se mi posvetijo cekini,
kai mislite! eden za $20, eden pa za $10,
tako da je bilo vsega skupaj $30. In to za
moj rojstni dan. Takega darila Se nisem
nikoli dobila in tudi ne bom pozabila na-
§ih ¢lanic, kajti do solz sem bila prese-
necena, da so se tako trudile in toliko
slkkupai nabrale. Najprej se moram zahva-
liti tistim, ki so se trudile, da so vse to
nabrale: Mrs. Mozer, Mrs. Zuzek in Mrs.
Semrad. Se enkrat hvala lepa, in vas, dra

ge clanice, ne bom nikoli pozabila. Pri-
spevale so: Mrs. Zuzek, Mrs. Punk, Mrs.
Jeza, Mrs. Martinci¢, Mrs. Semrad, Mrs.
Jaklich, Mrs. Suhan, Mrs. Staut, Mrs.
Halozan, Mrs. Peterlin, Mrs. Vodnik,
Mrs. Raster, Mrs. Brulc, Mrs. Urankar,
Mrs, Pavlin, Mrs. Minka Jamnik, Mre.
Lustik, Mrs. Jamnik, Mrs. Simenc, Mrs.
Ferlich, Mrs. Stariha, Mrs. Mohorko,
Mrs. Zagozen, Mrs. Resman, Mrs. Tom-
Se, Mrs. Sarsak, Mrs. Anzel, Mrs. Eckl,
Mrs. Loncarich, Mrs. Mozer, Mrs. Dol-
nik, Mrs. Bahte, Mrs. Kokovnik, Mrs.
Gross, Mrs. Masari¢, Mrs. Grlica, Mra.
Kraus, Mrs. Tratnik, Mrs. Priloznik, Mrs.
Senica, Mrs. Sagadin, Mrs. Kovacic, Mrs.
Motic, Mrs. Remsko, Mrs. Pintar, Mrs.
Smalc, Mrs. Magoli¢. Obenem se $e za-
hvaljujem za darila, ki so mi jih poslale
Mrs. Minka Jamnik, Mrs. Fanny Matitz,
Mrs. Mary Matitz in Mr. in Mrs. Gozel;
vsem skupaj Se enkrat lepa hvalal

Drage c¢lanice: — Kot predsednica na-
Se podruznice se vam moram tudi zahva-
liti, ker ste tudi tako veliko darovale za
veselico 4. oktobra, posebno na$a dobra
clanica Mrs. Zuzek, ki nam je ze tolile
darovala, sedaj pa nam je dala 20 galonov
vina na razpolago, — in pa naSe zene, ki
so prinesle dobre potice: Mrs. Minka
Jamnik, Mrs. Urankar, Mrs. Jaklich in Se
ena za katero pa ne vem imena. Vsem
hvala lepa! Zahvaliti se moram tudi mo-
zem, ki so delali: Mr. Jamnik, Mr. Rito-
nija in predsednik in tajnik Janezoveg:
drustva so nam zelo pomagali. Zahvaliti
se moram tudi nasim clanicam, ki so se
tako trudile, da so tako lepo igro se nau-
cile, — posebno pa se zahvaljujem naSe-
mu Rev. Antonu Schiffrer, duhovnemi
nadzorniku SZZ., ki so res spretni vod-
nik. Torej Se enkrat: vsem hvala lepa!
— Mary Kopac, predsednica.

ok ok

Nemila smrt je posegla med nas in
vzela nasi podruznici dobro ¢lanico, ment
pa drago in nepozabno mater. Moja mafi
Mary Glojek, je bila rojena leta 1870 na
LLjubnem v Savijski dolini. V Milwaukee
je bivala 20 let. Umrla je letos 1. oktobra.
Veé let je bolehala za sréno boleznijo.
Razen mene zapu$Sca Se enega brata v
starem kraju.

Naj se na tem mestu zahvalim clani-
cam tukajSuje podruznice, ki so se v prav
obilnem Stevilu udelezile skupnih moli-
tev ob rakvi pokojne, kakor tudi pogreb-
ne sv. maSe in celega pogrebnega spre-
voda. Zahvalujjem se Rev. Gladeku za
lep nagovor v cerkvi. Enako Pevskemu
odseku Slovenskega doma za zalostinke
v cerkvi in na pokopaliscu. Nadalje tudi
predsednici podr. §t. 12, ki je na pokopa:
ligéu prebrala poslovilne besede SZZ. od
svoie pokojne clanice, potem, ko so Fa-
ther Gladek izvrsili cerkvene obrede.
Hvala vsem ¢lanicam, ki ste se spominja-
le v molitvi moje matere. Ti pa draga
mamica, nocivai v miru nepozabljenal—
Caroline Kopusar.

* ok k

Morda Vam je ze katera druga poro-

cala o igri in veselici, ki jo je priredila
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nasa podruznica 4. oktobra, zato jaz ne
bom o tem pisala. Vendar pa naj ome-
nim, da tako veselega razpolozenja ze ni
bilo zlepa med obéinstvom, kakor ob tej
priliki. Se danes mi ne gre iz spomina,
kako sta Mary PPugel in Justina Zimmerl
prepevali:

“Tam gori za hramckom

en trsek stoji,

je z grozdjem oblozen,

da komaj drzi.

Bom firkelj napolnil,

Bom glazek nalil,

imam tud’ korajzo,

da ven ga bom spil.”

In kako je Mary Winkler — beracek —
poganjala credo, ki je ni bilo nikjer, in
lovila bolne, ki jih — najbolj gotovo —
ai bilo . . . no ja! Vse so lepo igrale, in
vseh je bilo prav lepo videti na odru.
Zahvaliti se moramo pred vsem naSemu
reziserju Father Schiffrerju, ki se jim ob-
enem priporocamo za naprej, da nam
zopet pomagajo kadar bo treba. Zahva-
ljujemo se vsem druStvom in posameznim,
ki so nas obiskali ta dan, posebno pa nasi
gl. podpredsednici Mrs. Prisland, ki je
pripeljala seboj trumo iz Sheboygana in
nam tudi napravila krasen nagovor. Hva-
la tudi vsem naSim clanicam, ki so po-
magale na kakorSen koli nacin.

Kampanje ori nasi podruznici za letos
Se vedno nismo koncale; pri zadnji seji
je zopet pristopila cela vrsta dobrih in na-
prednih katoliskih zen.

Sosestri Mary Kokalj so rojenice pri-
nesle zalo héerko. Castitamo. Podruznica
ji je poklonila obi¢ajno darilce. — Mar-
garet Ritonia, tajnica.

St. 13, San Francisco, Calif. — Dne 9.
oktobra je poteklo ravno 25 let mojega
zakonskega zivljenja, zato mi ¢lanice ne
boste zamerile, ¢e vam malo popiSem,
kako se mi je od kraja pa do danes go-
dito v Amecriki.

Leta 1906, 10. junija, sem prisla v to
dezelo mlada, zdrava in. &ila, in sicer k
svoji teti v Eden Valley, Minn., na ma-
lo farmarsko mestece, kjer so ziveli do
malega sami Nemci. Ker teta ni bila pre-
mozna, sem bila primorana iti sluzit k
neki angleSki druzini. Tam so se zacele
tezke ure. Stiri dolarje na mesec in
“board”. Dela so mi nalozili toliko, da
je bilo strah, pa to bi bila Se rada sto-
rila, ko bi jih bila le mogla razumeti.
Slovens$éina, kakor tudi nemséina, ki
sem jo takrat precej dobro obvladala, mi
ni popolnoma ni¢ koristila. Zahrepenela
sem po domacih ljudeh. Podala sem s»
v Ely, Minn. k svojima dvema bratoma.
Vdinjala sem se v nekem saloonu za Sest
dolarjev na mesec. Na Ely sva se vide'a
tudi z mojim sedanjim mozem, in ni
bilo dolgo. da so naiu pokojni Father
Buh zvezali in voregli v jarem, ki ga no-
siva ze 25 let. Father Buh sedaj ze mii-
no poéivajo v Duluthu, Minn.,, — bodi
jih blag spomin! — midva pa sva se
vedno skupaj vprezena; rajni Father
Buh so znali dobro zvezati. Ieta so po-

tekala, in Bog mi je podelil tri zdrave
otroke. Dve hceri sta ze poroceni, in
sem ponosna nanji.

Ko sem leta 1920 odhajala z druzino iz
Ely semkaj na zapad, mi je neka roja-
kinja rekla: “Kaj pa vleces svojega dedca
po svetu? Saj ti bo na poti umrl.” Pa ui
bilo tako. Dobra zena ze par let pociva
v zemlji, moj dedec pa Se vedno pokusa
kalifornijsko vince kadar se mu hoce.
Ce se toraj katera zena tam po vzhodu
boji za svojega moza, da bo prezgodaj
onemogel ali umrl, naj poslusa moj na-
svet in poslje moza sem v Kalifornijo.
Tukaj bo zivel sto let. Eno, ker ga ne
bo zeblo, — drugo, ker sploh ne bo imel
Casa umreti; posebno ta mesec so moski
tukaj strahovito zaposljeni s presanjeni
grozdja. To menda mora biti, magari Ce
bi soli ne bilo pri hisah. — Pozdrav
vsem Clanicam SZZ. — Mrs.  Agnes
Markovich, c¢lanica.

(Hvala za zanimivo ¢rtico. Vam in Mr.
Markovichu castitamo za 25 letnico. Da
bi pa Vasa kapljica res imela tako iz-
zredno zdravilno moé¢, Vam me, ki smo
dale¢ od Kalifornije, ne bomo verjele,
dokler je same ne dobimo pokusit, — kaj
ne, sosestre? — Op. uredn.)

St. 17, West Allis, Wis. — Na zadnji
mesecni seji smo sklenile, da ne bomo
odslej vec imele sej vsak prvi cetrtek,
temveC vsako drugo nedeljo v mesecu
ob dveh popoldne v istih prostorih. Pro
sim ¢lanice, da se za gotovo udeleze pri-
hodnje seje; po seji bomo imele “bunco
party”. NajboljSe igralke bodo dobile na-
grade. Tudi za okusen prigrizek bo pri-
merno poskrbljeno. Seboj pripeljete lah-
ko tudi svoje prijateljice, Ceravno nisa
¢lanice Zveze; za take je vstopnina samo
10c. Tudi ne pozabite pripeljati seboj
vsaka eno novo clanico na prihodnjo se-
jo. — Sréen pozdrav! — Clanica.

St. 19, Eveleth, Minn. — Ker ne pride
nobenega glasu od naSe podruznice, si
bodo morda mislili drugod, da smo malo
zadremale; vsaj izgleda skoraj tako. —
Na seji 13. septembra je bilo sklenjeno,
da ne bomo priredile nameravane plesne
veselice 8. novembra, ker so casi tako
slabi. Ker pa je naSa blagajna ze precej
suha, bo vsaka ¢lanica meseca novembra
placdala 25c¢ v druStveno blagajno, da si
tako na najbolj preprost nacin odpomo-

remo. Pozdrav. — Angela Debevc, taj-
nica.
St. 22, Bradley, Ill. — Izgubile smo

priljubljeno ¢lanico Mrs. Barbaro Krall,
ki je umrla 22. septembra. Jako jo bomo
pogresale, ker je bila dobra ¢lanica, vedno
pripravljena pomagati v vseh zadevan
kadar smo jo potrebovale: nikdar ni od-
rekla pomodéi. Tudi na sejah jo bomo po-
greSale, ker je redno hodila na seje do
kler je ni bolezen polozila v bolnisko po-
steljo. Bolehala je na vodenici. Na avgu-
stovi séii je Se bila med nami, na sep-
tembersko seio pa ze ni mogla ved priti.
Hodile smo jo vedno obiskavat in tola-

zit; trpela je vdana v bozjo voljo. Poci
vaj v miru, draga sosestra! Me ostale cla-
nice, se te bomo spominjale vedno.
Pri nasi podruznici ne moremo napre-
dovati po Stevilu ¢lanstva, ker je nasa
naselbina majhna, imamo se pa drugace
prav lepo, posebno nase seje so zelo dru-
zabne. Vsak mesec se zberemo pri dru-
gi clanici, po seji pa igramo bunco. Cla-
nica — gostiteljica poskrbi za primerne
dobitke. Nazadnje tudi prigrizka ne
manjka. Zraven se Se malo pomenimo o
kuhanju in tem in onem, da nam vecer

vedno prehitro mine. — Najlepse pozdra-
ve posiljam vsem ¢lanicam SZZ. — Rose
Smole.

St. 23, Ely, Minn. — Dne 23. septem-
bram nas je za vedno zapustila sestra
Rose Merhar. To je Se tretji smrtni slu-
¢aj pri nasi podruznici v letu 1931. Po-
druznica je naklonila pokojni ¢&lanici 10
sv. mas. Clanice smo jo spremile k zad-
njemu pocitku. Bila je skrbna mati in
prijazna do vseh. Priporotamo jo v mo-
litev in blag spomin.

Opozarjam tiste ¢lanice, ki Se niste
placate letnega prispevka, da kmalu po-
ravnate, ker leto gre h kraju. — Mary
Stukel, tajnica.

St. 25, Cleveland, Ohio. —~ Pri nasi po-
druznici je nekaj kar utihnilo. Da b1
glavna tajnica ne porocala v Zarji koliko
nas je, bi morda kdo mislil, da nas je
vzela kaka huda nevihta. V resnici pa
dobro napredujemo; naSe Stevilo se vedno
mnozi. V zadnji kampanji smo bile na
tretjem mestu, zaobljubili. smo se pa, da
kadar bo sedaj prva kampanja hocemo
me biti prve.

Ko je nasa glavna predsednica Mrs.
Marie Prisland obiskala podruznice v
Clevelandu, je posetila tudi naSo podruz-
nico. Kot nagrado za pridobivanje cla
nic nam je orinesla krasen carter. Kljub
hudi vrocini se je zbrala polna dvorana
¢lanic, ki so z zanimanjem poslusale lepe
in spodbudne besede gl. predsednice.
Nato smo se podale k skupni vecerji, k'
je bila prirejena nji v pocast. Bil je pray
prijeten vecer, ki je pa prehitro minil, in
morale smo se le prekmalu lociti od naSe
spostovane gl. predsednice. Njen obisk
tukaj ni bil zastonj; isti teden ko se j¢
ona nahajala med nami, so se ustanovile
kar tri nove opdruznice. Le tako naprej!
Pomagajmo ena drugi! Na tak nacin
lahko desezemo, kar je namen SZZ., da
pristopijo v naSe vrste vse slovenske Zze-
ne in dekleta po Sirni Ameriki. Mnogo
sena se je dosedaj pokazalo zelo agilnih
in vnetih za napredek nasSe Slovenske
Zenske Zveze; vsa Cast njim!

Sporoditi morani tudi, da je umrla cla-
nica Mary Stokel. Njo je prvo sprem-
liala naSa nova zastava na zadnji poti
&lanice so se tudi v velikem Stevilu ude-
lezile pogreba. Mir in pokoj umrli so
sestri!

Opozarjam na tem mestu, da redno pla
Zujete meseéne prispevke, ker tajnici je
tezko po hiSah kolektati. Torej, bodite
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tocne! — Pozdrav. — Frances Ponikvar,
prgdsednica.

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Na Zahvalni
dan, 26. novembra, bo nasa podruznica
v Slovenskem domu na 57. cesti priredi-
la dve igri, eno v slovenscini, drugo v an-
gleséini. Igralke v slovenski Saljivi dvo-
dejanki “Jeza nad petelinom in kes” bodo
sledece:

M. J. Golobitch
Mrs. S. KoroSec

.......................... Mrs. J. Jurgel
Botral=its Mrs. M. Koghe
Angleska igra se zove ‘“Boosting

Bridget” in je komedija v enem dejanju.
Igrale bodo: '

Mrs. Herbert Brewster........ Miss A. Sumic
Louise Harris............ Miss R. Stampohar
Bridgetizte st s .Miss M. Bahorich
Harriet Gordon.... Miss F. Sumic
Rowena Brewster.............. Miss B. Jesih
Mrs. Hastings... Miss J. Klobuchar
Mrs. Emily Applegate...Miss A. Kumich

Po igri bo ples. Igrala bo izvrstna god-
ba. Vitopnina k igri in veselici za od-
rastle samo 35c. Zacetek ob 7:30 zvecer
Dobicek te veselice je namenjen nasi do-
brodelni blagajin.

Na zadnjih dveh sejah je Mrs. Anna
Klun darovala dve brisaéi za “door prize”;
dobila jih je Mrs. Marija Jevnikar; —
Mrs. Mary Mati¢i¢ pa je darovala krasno
'stensko ogledalo; dobila ga je Mrs. Ma-
lic. Za prihodnji¢ je nekaj lepega daro-
vala Mrs. Jevnikar — pa ne povem, kaj
Pridite vse c¢lanice na prihodnjo sejo, to
je 11. novembra, da izvolimo veseli¢ni od-
bor. — Pozdrav. — Mary Besal, tajnica.

St. 27, North Braddock, Pa. — Drage
sestre in prijateljice! — Naj se na tem
mestu zahvalim sestri Pierce in ostalim
¢lanicam naSe podruznice za cek, ki sem
ga prejela od njih. Pred kratkim sem
se porocila, in ob tej priliki mi je nasa
podruznica izrocila ¢ek za $10. Se vsem

prav lepo zahvaljujem. — Mrs. Mary
Kelly.

§t. 37, Greaney, Minn. — Clanice nase
podruznice vljudno prosim, da bi bolj

redno hodile na seje, ki se vrse vsako dru-
go nedeljo v mesecu po sv. masi, pri Mrs.
Agnes Stari¢. Na prihodnji seji bo treba
resiti ve¢ vaznih stvari, toraj pridite vse.

Na kvaterno nedeljo je imelo nase Dru-
Stvo zena in mater skupno sv. obhajilo;
clanice tega drustva so po vecini ¢lanicc
nase podruznice.

Pri sosestri A. U. se je zadnje dni zgla-
sila Storklja in prinesla zalo hcéerkico.
Castitamo. — S sosesterskim pozdravom,
Mary Starich, predsednica.

St. 28, Calumet, Mich. — Tudi jaz se
hocem enkrat oglasiti v naSem priljub-
ljenem meseéniku, ki je v resnici tako za
nimiv, da ga koncem meseca komaj pri-
cakujemo. Zanimivi izvirni &lanki, lepi
vspodbujevalni dopisi glavnih uradnic, in
pa porocila posameznih podruznic — vse
to naredi glasilo privlaéno, da ga rade
citamo. Toda ne samo me ¢lanice, tud®

nas$i mozicki ga radi primejo v roke, ta-
ko, da vcasih ne vem, kdo ga rajSe Cita,
jaz ali on.

Vidim, da vkljub slabim casom prihaja
v Zvezo $Se vedno precej novih ¢lanic,
manj razveseljivo pa je dejstvo, da so taj-
nice primorane vsak mesec jih vecje Ste-
vilo suspendirati, kar bi ne smelo biti
ker, kako je pisala v zadnjem glasilu na-
Sa urednica in tajnica, sQ nasi asesment:
tako majhni, da jih gotovo lahko vsaku
vzdrzuje in poleg drugih aktivnosti orga-
nizacije je tudi vsaka zavarovana za pri-
merno svoto za pogreb. Ze radi tega bi
ve smelo biti nobene suspendacije.

Nasa zadnja seja je bila kaj zanimiva.
Imamo navado, da izvolimo vsako sejo,
posebno v jesenskih in «imskih mesecil
eno clanico, katera ima nalogo, da pre-
skrbi zabaven program za prihodnjo sejo.
To pot je bila zopet “chairman” Mrs.
John Klobucar, ki se je ze enkrat prcj
izkazala prav izvrstno. Priredila je zelo
zabaven program, in njene Sale in pripo-
vedke so nas drzale cel ¢as v smehu. Po
tem smo vlekle obiajni “Zero hour
prize”. Tokrat je sreca zadela mene. Po-
tem so me zacele izpraSevati, kaj bom
vse kupila s tem “velikim” dobitkom, in
res sama ne vem, kam bi ga nalozila.
Banke pokajo, obveznice in delnice pa-
dajo v ceni, tako, da ¢lovek ne ve kam
investirati to bogastvo.

Toda $alo na stran! Za prihodnji¢ se
nam zopet obeta dober program. Pridimc
zopet vse! Jaz se sicer nisem mogla se;
pogosto udelezevati dosedaj, ker mi ni
domace delo dopusScalo, v naprej bom pa
poskuSala biti na vsaki seji. — Pozdrav
vsem clanicam. — Katarina Rom.

St. 41, Collinwood, Ohio. — Pri nufi
podruznici je vedno veliko novega. Na
zadnji seji smo sklenile, da se damo sli-
kat za jubilejno Stevilko Zarje, na kar
nas je opozorila nasa glavna predsednica
Mrs. Prisland, ker smo dobile toliko no
vih ¢lanic v zadnji kampanji.

Podruznica je dobila za nagrado carter.
Mrs. Pozni¢ zlat cekin, Mrs. Lusin pa
zlato zaponko. Te dve vrli élanici zaslu-
zita vse priznanje, ker sta toliko novih

¢lanic pridobili in Se vedno neumorno
delata kakor cebelici. Vsa cast Vama!

Na zadnji seji smo tudi sklenile, da
priredimo veselico na Martinovo nedeljo,
da ne bodo. samo mozje kricevali “ta
sladkega”; tudi me zene in dekleta ljubi-
mo zabavo.

Drage clanice, prosim Vas, da ne po-
zabite priti na prihodnjo sejo, ki se bo
vrsila prvi Cetrtek v mesecu. Imamo mno
go za pogovoriti se zaradi veselice. Lc
pridite, saj na nasi seji je vedno fletno.
Zadnji¢ smo imele zabavo po seji, za kar
gre zahvala Mrs. Mary Raddel in Mrs.
Margaret Pozni¢, zahvala gre tudi Mrs
Dremel za krasni Sopek. Hvala vsein
dotiénim clanicam, katere so darovale pe-
civo. Hvala tudi Mrs. Turk, ker ni zahte-
vala placila za dvorano.za naSo malo po-
jedino 15. septembra, na kateri smo imele
Cast pozdraviti naSo glavno predsednico
Mrs. Prisland. Naj mi bo dovoljeno, da
se ji na temu mestu iskreno zahvalim
za pomeljivi govor in prijaznost. Clanice
st. 41 Vam castitamo, in zelimo Se mnogo
napredka za VaSe delo, in naj Vas bozji
vlagoslov spremlja. Bog Vas zivi. — S
pozdravom, Marion Penko.

* * %

Kako je bilo na nasSi zadnji seji tiste
ze veste. ki ste bile tam, drugim je pa
lahko zal, ker jih ni bilo. Tudi ko bi bi-
le vse prisle bolne na to sejo, bi bile tam
gotovo ozdravele. Za zdravnika nam je
poskrbela Mrs. Poznich, ki je dobila Mrs
Janc iz Huntmere; ta zna vse pozdraviti,
ki se bolj klaverno pocutijo; tudi tistim,
ki jih morda noge bolijo, ona lahko po-
maga. Priporoéam jo vsem naS$im dru-
Stvom za podobne prilike. Je bilo res
luStno, sestre, kaj nc da: Mrs. Poznich
zopet tuhta nekaj za prihodnjo sejo.
Pridite vse pokledat, kaj bo iztuhtala.
Nai bo ze kar hoce, to je gotovo, da bc
spet lustno. Toraj na svidenje! — Clani-
ca.

St. 43, Milwaukee, Wis. — V dolZnost
si Stejemo, da se v imenu nase podruzni-
ce prav lepo zahvalimo vsem, kateri ste
se udelezili naSe veselice dne 27. sep-
tembra, ter nam pripomogli do vedjega
boliSega vspeha. V teh slabih casih res

Mrs Prisland pri podruznici st. 21,
West Park, Ohio.
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nismo pricakovale tako lepega izida.
Hvala clanicam podr. §t. 12, ki so se v
tako lepem Stevilu udelezile naSe prire
ditve in razprodale tikete, katere smo
jim poslale. Ravno tako hvala podr. St.
17, Dr. Napredna Slovenka §t. 61 JPSZ.,
Dr. sv. Janeza Evang. §t. 65 KSK]J. in Dr.
sv. Ane §t. 173 KSK]J. Iskrena hvala
predsedniku in -tajniku Dr. Knights and
Ladies of Baraga, Joseph Matzele in
Rudolph Maierle, ki sta se potrudila, da
sta razprodala tikete, katere smo poslale
drustvu. Ta vrla mladenica sta posnema-
nja vredna. Zelo smo bile vesele, ko stz
se vdelezila veselice nasa gl. predsednica
Mrs. Marie Prisland in duhovni vodja
Rev. Anton Schiffrer. Lepa hvala!

Hvala clanicam naSe podruznice, ka-
tere so se trudile z razprodavanjem tike-
tov, posebna hvala ¢lanicam in vsem diu
gim, kateri ste kaj darovali za nasSo ve-
selico. Nadalje pa apeliramo na clanice,
da bi se udelezile veselice, ki jo prired:
Dr. “Napredna Slovenka” v nedeljo 18.
oktobra v S. S. Turn dvorani in veselice
sv. Ane, ki se vr$i v Harmony dvorani v
nedeljo 25. oktobra Clanice, pokazimo,
da znamo ceniti nam izkazano prijaznost.
— Iz stare domovine se bo vrnila ta mc-
sec naSa blagajnicarka Mrs. Josephine
Tomingek s svojim soprogom. Clanice jo
ze tezko pri¢akujemo. — Iz bolnice se je
vrnila na dom sosestra Josephine Certa-
lich, ki se je dne 6. septembra pri avto
mobilski nesrec¢i tezko poskodovala, ka-
kor tudi njena druzina. Vrli ¢élanici 1
nieni druzini zelimo v imenu podruznice
skorajSnjega popolnega ozdravljenja. —
Pozdrav. — Odbor.

St. 39, Biwabik, Minn. — Prav lepo se
zahvaljujeva ¢lanicam podruznice §t. 39.
ki so nama priredile party ob najini 27
letnici poroke, 3. oktobra zvecer. Zahva-
ljuieva se za njihov trud in delo, kakor
tudi za lepo darilo, ki so ga nama poklo-
nile. Pri tej priloZnosti se naj zahvaliva
tudi A. J. Zanich za darilo in sorodnikom
iz Peru, Ill. in Moline, Ill., ki so naju
obiskali. O podobni priliki bova posku-
Sala vsem povrniti. — John in Frances
Sherek.

St. 47, Garfield Hgts., Ohio. — Minila
je nedelja 13. septembra tega leta, z njo
vred je minila tudi slavnost SZZ. §t. 47.
Kakor je bila lepa nedelja, tako je bila
tudi lepa nasa slavnost. Ze zjutraj ob 7:3G
se je vecina naSih ¢&lanic udelezilo sv.
masSe ter pristopilo k mizi Gospodovi.

Ob deveti uri smo se zbrale pred Slo-
venskim Narodnim Domom, v New-
burghu, kjer nas je fotograf Bukovnik
fotografiral V nasi sredini smo imele tudi
gl. predsednico SZZ. in Castitega Fathra
J. J. Omana, zupnika nase fare sv. Lov-
renca. Slika se je jako dobro posredila,
ter upam, da jo bodo vse sosestre lahko
videle v decemberski Zarji.

Nekaj nasih Zlanic je potem kar osta-
lo v S. N. D., zrtvovale so cel dan, ter
delale in kuhale, da si zasluzZijo javno pri-
znanje.

Kaj hitro se je priblizala cetrta ura
popoldan; ta cas je bil pa za naSo po-
druznico najbolj pomenljiv.

Na tem mestu si usojam nekoliko ome-
niti, kako se je nasa slavnost vrsila. Ob
Stirih popoldan se je na dvoriScu, pred
cerkvijo sv. Lovrenca zbralo mnogo cla-
nic SZZ. od nase podruznice, kakor tudi
od drugih podruznic v drzavi Ohio, in
sicer St. 6, 10, 14, 15, 18, 21, 25, 42. S tem
so nam pac izkazale svojo sosestrskc
ljubezen, zlasti iz daljnega Barbertona;
poslano jim je bilo 10 vstopnic, vse so
placale. West-Parcanke so pa ze tak~
poznane kot ene najbolj odli¢nih in po-
zrtovalnih, ter se jim je zdelo potrebno,
da nam pomagajo veliko; kupile so 22
vstopnic; tudi druge podruznice ste na-
pravile po svoji moci, kar vam bomo z
veseljem o priloznosti povrnile.

Naj se vrnem nazaj k programu. Kot
sem ze rekla, smo se zbrale — na mestu
je bila tudi mladinska godba iz Newbur-
ga, (pri tej se nahaja kakih 40 mladih de-
klet in fantickov); godba je zaigrala ko-
racnico in tako smo pricele korakati
skupno proti  Slovenskemu Narodnen:t
Domu na 80. cesto.

Ker je bila lepa nedelja, Se tudi ostaiih
gledalcev ni manjkalo. Med tem je pa Mr
A. Grdina prav pridno vrtil svoj fotogra-
ficni aparat za “moving pictures”.

Ko smo prisle v S. N. D. je z nanii pri-
Slo tudi mnogo drugih poslusalcev, ter
so mnapolniii dvorano do zadnjcua kota,
¢ tem so nam pac¢ pokazali, da se v ‘resni-
¢i zanimajo za SZZ.

Ob zacetku programa je godba zaigra
la ameriSko himno, naSa predsednica je
pa za tem s precej obsirnim govorom
pricela razvijati nadaljno slavnost. Nato
je vodstvo programa izrocila meni kot
stoloravnateljici, na kar sem pozdravila
navzoce goste z naslednjimi domacimi
vrsticami:

“Bog vas sprejmi, Bog vas zivi,
dragi gostje tukaj zbrani!
Drustvo naSe pocastili

danes ste v tej dvorani.

Drustvo nase se hvalezno
vedno bode vam skazalo, .
to naklonjenost veliko
povrniti poskusalo.

Sestre, -bratje, po jeziku
smo v sorodu si, rojaki,
torej naj za blagor skupni
pridno dela, gleda vsaki!”

Za tem sem imela cast predstaviti ce-
lokupnemu obéinstvu naSo glavno pred-
sednico Mrs. Marie Prisland, kot mater
nade organizaciie SZZ.

Nato so bili pozvani na$§ & g. Zupnik
Rev. J. J. Oman, ki so nam napravili zc-
lo lep in pomenljiv govor, kaj naj bo slo-
venska katoliSka Zena in dekle.

Nastopilo je okoli 30 dobro izvezbanih
pevcev Drustva “Zvon” ki so naS pro-
gram jako povzdignili z lepimi pesmi-
cami.

Za tem je velespoStovana in hvalevred-
na zena Mrs. Prisland govorila v lepih
besedah, ki nam bodo ostale v vednem
spominu. Zadaj med vrati se prikaze gi.
uradnica Mrs. Albina Novak; na svileni
blazini je drzala Spominjsko knjigo. God-
ba je zaigrala “Hej Slovani”. Omenjena
gl. uradnica se je v spremstvu male He-
lice Tomazi¢ in Florence Pugelj pricela
pocasi pomikati skozi dvorano na oder.
Glavna predsednica je s pomenljivimi be-
sedami izrocila knjigo nasi predsednici v
navzocnosti ostalih odbornic.

Dvanajstletna M. Meserko, je pristopi
la h glavni predsednici ter jo s par lepimi
besedami pozdravila v imenu cele podruz-
nice.

“Spostovana sestra predsednica:

Najmlajse drustvo Zenske Zveze,
iskreno danes vas pozdravlja,

in sestre svoje vse agilne

s poklonom ydanim vam predstavlja.

Vi nasSe drage zveze di¢ne
voditeljica ste in mati,

zato v uradu svojem vaznem
se ~dolgo morate ostati.

Ponosne smo, da cast zadela
je ravno naSo naselbino,
zato za druStvo in za zvezo,
se bomo delale s skupino.

Ideja nasega se zenstva,

naj Siri, vse povsod razteza,

za blagor vseh rojakinj dragih
3 . e > 1

procvitaj, zivi Zenska Zveza!

V tej deklici ste videli, da se tudi tukaj
rojena mladina zanima za naSe slovenske
navade in naSo govorico. Govorila je res
tako lepo in Cisto slovenscino, da je lah-
ko ponosna; priznanje zasluzi tudi njena
mati, ki se zna zavzeti za svoje tu roje-
ne otroke, da znajo spoStovati svoj ma-
terin jezik.

Mala Dorothy Zidani¢, ter njena prija-
teljica, sta nam zaplesali otroski umetni
ples, za kar sta zeli mnogo aplavza od
navzocega obcinstva.

Predstavljene so bile vse navzoce gl.
uradnice, in sicer Mrs. Albina Novak,
Mrs. Josephine Hocevar, Mrs. Frances
Ponikvar, Mrs. Mary Urbas in Mrs. Ma-
ry Darovec, katere so vse lepo cestitale
nasi podruznici, ter vsaka posamezno z
jako velikim navduSenjem povedale po-
men organizacije SZZ. Precitale so se
brzojavke, poslane od sledec¢ih: Mrs. Jo-
sephine Raci¢, gl. tajnici SZZ., Mrs. Jo-
sephine Erjavec, gl. nadzornice SZZ., ic
Mrs. Mary Hocevar, gl. podpredsednice
KSK].

Nato so nastopile zastopnice posamez-
nih podruznic SZZ. Vsaka je bila z na-
mi vred videti jako zadovoljna, da je pri-
Sla Spominska knjiga v na$ Cleveland.
Ena kot druga je bolj zagotavljala, da
mora drugo leto ta knjiga ostati Se v Cle-
velandu; s tem zagotavljanjem so Ze se-
daj pokazale, da so pripravljene tekmo-
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vati, ter delati za napredek cele naSe or-
ganizacije tudi za naprej.

Med nami smo imele cast imeti tudi Se
nadaljne goste, kakor Mr. Johna Zulica,
ki je gl. tajnik financnega odbora KSKJ.;
napravil je zelo lep in pomenljiv govor za
nase zenstvo. Drugi je bil zelo dobro po-
znani in spoStovani moz, ki je ze zelo ve-
liko delal na drusStvenem polju, in to je
Mr. John Gornik. Veste, kaj se je ta
moz zaobljubil ta dan? Da bo Sel pri
prihodnji kampanji on pomagat pridobi-
vati nove clanice za podruznico §t. 23,
da bo od naSe podruznice Sla knjiga na
St. Clair, kar se bo Se skoro najbolj go-
tovo tudi uresnicilo. Tretji ali zadnji
govornik je zelo dobro poznan med vsemi
Slovenci po Ameriki, namre¢ Mr. Anton
Grdina, kateri se je zadnje poletje mudii
v nasSi rodni domovini, lepi Jugoslaviji
Mnogo nam je povedal o nasSih rodnib
bratih in sestrah, katere smo zapustili on-
kraj oceana, pa Se vedno gojijo ljubav v
svojih srcih do nas.

Ta moz, vem, da bi nam imel Se mno-
go zanimivega povedati, ker pa se je pro-
gram precej zavlekel, je rekel, da mora
koncati, da ga jaz ze postrani gledam. V
tem se je malo zmotil, kajti jaz sem ga
z jako velikim veseljem sama posluSala,
in posluSala bi ga cel teden, ker koder
cujem besede od domovine, takram mi-
slim, da sem sama tam. Zatorej vem, da
so tudi drugi z najveéjem veseljem po-
slusali, ter upamo, da vas bomo, Mr. Gr
dina, Se mnogokrat imeli ¢ast posluSati.

Konec programa je prisla mala sedem-
letna Florence Pugelj, in zapela “Rasti,
rozmarin”, ter ob tej priliki gl. predsed-
nici SZZ. izroéila vr§i¢ rozmarina s par
nageljni. S tem je bil program koncan.

Kot stoloravnateljica tega programa si
Stejem v cast in dolznost, da se na tem
mestu v imenu cele podruznice vsem zgo-
raj navedenim govornicam in govorni-
kom najprisrénejSe zahvaljujem, za vse
izrazene cestitke in govore, kateri nisc
bili ravno obSirni, paé pa zelo jedrnati.
za kar so v znak hvaleznosti vsi prejei;
mnogo apnlavza.

Hyvala vsem, ki ste se udelezili popol-
danske slavnosti in banketa zvecer, pri
katerem ste pripomogli naSi blagajni, ki
je bila popreje popolnoma suha.

Tudi nekatere naSe ¢lanice so bile zelo
radodarne; darovale so Sunke, potice, tor-
te in nevem, kaj Se; vse kar se je rabilo
za banket; nekatere so pa tudi darovale
v gotovini. Imen ne bom tu navajala;
bi zavzelo preve¢ prostora. Paé pa hva-
la vsem, ki ste na eden ali drugi nacin
pripomogli do boljSega uspeha. Delale in
Zrtvovale ste vse, vsaka po svoji modi, s
tem ste izkazale, da se zavedate svoje
dolznosti za skupni dobrobit naSe po-
druznice. i i

Hvala Mr. A. Bates, mozu naSe pod-
predsednice in edinemu slovenskemu tr-
govcu v naSi mali naselbini, ker nam jc

brezplacno in rade volje zvozil vse po- |

trebno v Slovenski Narodni Dom.

Hvala vsem mozZem in fantom, kater:
ste nam zvecer v dvorani pomagali na
praviti mize in drugo.

Hvala Mr. Petru Bizjak, kateri nam je
dal svoj avtomobil brezplacno na razpo-
lago, kakor tudi njegovemu sinu Pitu, ka-
teri je vedno prav z veseljem prepeljaval
gl. predsednico, kar se je izrazil, mu je
bilo v veliko cast.

Naj omenim Se, da se je na 12. sep-
tembra na naSi seji nahajala gl. predsed
nica, kar smo si clanice Stele v veliko
cast. Na tej seji je bilo precej nasih nav-
duSenih clanic, katere so jo z velikim a-
plavzom pozdravile, ona pa je bila tako
oblozena z cvetlicami, da jo je bilo vese-
lje. — Mrs. Prisland, zelo smo Vam hva-
lezne za vso VaSo prijaznost, ki ste nam
jo izkazali ko ste bili med nami, ter je
nasa zelja, da bi se kmalu zopet nahajali
v na$i sredini!

Konec vseh zahval in'pohval mi je
dolznost, da se Se javno zahvalim gl. u-
radnici Mrs. Albini Novak, h kateri sem
se veckrat obrnila za kak nasvet, kate-
rega mi je vedno z veseljem dala, ter se
vedno izrazala, da mi je vsak ¢as na raz-
polago. Z njo sva velina sestavili pro-

Na vrtu pri Mrs. Poznich:

Mrs. Milavec, Mrs. Prisland, Mrs. Ur-
bas, Mrs. Poznich, Miss Mary Prisland.

gram, veckrat sva preStudirali in malo
spremenili, in konéno upam, da je bil pre-
cej dobro zlozen. Toraj hvala, Mrs. No-
vak!

Mrs. Prisland je stanovala za casa bi-
vanja med nami pri nasi predsednici.
Dne 14. septembra pa je priSel Mr. Fer-
folja s svojim avto, in odpeljal to zasluz-
no in spostovano zeno v Newburgh. 7
njo so Sle tudi naSe tri odbornice, ker so
bile od podruznice S§t. 15 povabljene na
skupno juzino. Ta juzina se je bila ser
virala na domu Mrs. Forfolja, ki je bla-
gajnicarka SZZ. §t. 15. Tudi jaz sem bi-
la povabljena med nje, toda zal se nisem
mogla udeleziti, ker sem bila poslana na
konvencijo SDZ., za kar upam, da mi so-
sestre te podruznice oproste. V resnici
sem se veselila naSe gl. predsednice, ker
sem se nadejala, da se bom mnogo lahko
z njo pomenila. Toda ¢lovek obraca, Bog
pa zaobrne, ter se tako nisva imele nika-

ke priloznosti kaj ve¢ pomeniti, za kar mi
je jako zal.

Mrs. Prisland je obiskala tudi naso boi-
no clanico Mrs. Pozar, ki pa je sedaj,
hvala Bogu, ze okrevala. Nad tako hi-
trim zdravljem se z njo vred veseli cela
njena druzina, kakor tudi me, ¢lanice St.
47, ter ji kliCemo: Bog dal Se dolgo ziv-
ljenje in ljubo zdravie! .

Sedaj pa mislim da je ze Cas, da jenjam
z mojim kratkim dopisom, ker sem se ze
navelicala toléi po tipkah. Radovedna
sem, ako bo danes gl. uradnica Mrs. Er
javec zadovoljna, ker mi je pisala, da
moram pisati eno miljo dolge dopise, to-
da ne vem, kako naj jih merim. Morda
mi bo urednica Zarje vedela povedati
drugace se bo pa treba obrniti k Jaku v
Amerisko Domovino.

Koncno prav prisréno pozdravljam vse
¢lanice cele Slovenske Zenske Zveze. —
Helen Tomazi¢, tajnica.

Dodatno. — K dvema nasima ¢lanica-
ma se je oktobra meseca zatekla tetka
Storklja. Pri sestri Theresi Pestotnik je
pustila za spomin lepo héerkico; istota-
ko je podarila sestri Mary Luka¢ luStkano
puncko. Obema materama castitamo. Naj
bosta mali nagajivki zdravi in vsem v
njih druzinah v najveéje veselje, ko do-
rasteta pa naj obe postaneta ¢lanici SZZ.,

prav aktivni, seveda! — H. T.
AR
Pripravljalni odbor podr. §t. 47 za

slavnost ' ob izrocitvi Spominske knjige
se na tem mestu iskreno zahvaljuje vsem,
ki so nas obiskali na ta dan ali nam ka
korkoli pomagali. Prosimo, naj nam o-
proste tisti, ki se zaradi prenapolnjenc
dvorane niso mogli udeleziti banketa
Pripravljenega smo imeli vsega dovoij
pa zal, ni bilo mogoce vsem postreéi.

Naj navedemo imena onih, ki so daro-
vale pecivo, sadje, razne druge jestvine,
ali pa v denarju. To so naslednje: Mrs
Erjavec, Mrs. Peternel, Mrs. R. Bizjak,
Mrs. Mahne, Mrs. Bricel, Mrs. Cergol iz
Rosewood, Mrs. Bates, Mrs. Ludvik, Mrs
Bos§tnar, Mrs. Kalister, Mrs. Campa, Mrs.
Slokar, Mrs. Sercelj, Mrs. Kastelic, Mrs.
Mavsar, Mrs. Ivéi¢, Mrs. Tomazi¢, Mrs
Dolinar, Mrs. Sila, Mrs. Vici¢ iz Rose-
wood, Mrs. Radela, Mrs. Zidani¢, Mrs.
Brazi¢, Mrs. Ivanka Bizjak, Mrs. Culkar,
Mrs. Zugovic, Mrs. Pugelj, Mrs. Zalar,
Mrs. Sulen, Mrs. Zeleznik, Mrs. Meser
ko, Mrs. M. Stembergar. — V denarju
so darovale: Mrs. Frank, Mrs. Ducié,
Mrs. Salomon, Mrs. Gustinéi¢, Mrs. Cer
gol iz Plymouth Ave., Mrs. Zadnik. Da-
rovale so tudi gl. uradnice SZZ.: Mrs.
Darovec, Mrs. Ponikvar, Mrs. Urbas.
Vsem tem prisréna hvala, ker ste poma-
gale, da ni bilo treba iz blagajne placati
toliko stroskov. Hvala tudi Rudolfu Nec-
vak, ki je priSel zenskam na pomo¢ ter
dzroval sadja in olja za solato. On pro-
daja sadje in zelenjavo; naSim gospodi-
njam ga toplo priporoCamo, naj kupuje-
jo od njega.

Hvala vsem zenam in dekletom, ki so
v enem ali drugem oziru delale omenje-
nega dne. Enako mozem in fantom, ki so
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za ta dan delali v dvorani vprid nasi po-
druznici.

Posebna hvala naSi glavni predsednici
Mrs. Prisland, ki nam je prinesla Spo-
minsko knjigo. Upamo, da je odnesla 1z
Clevelanda najboljSe utise. Kot ustano-
viteljici in voditeljici SZZ. ji klicemo:

St. 51, Kenmore, Ohio. — Pri nadi
podruznici §t. 51 smo v nedeljo 4. okto-
bra imele prvo redno sejo. Bila je splos-
no obiskana, kar znaéi, da so naSe zen-
ske navduSene in ponosne na svojo Zve-
zo. — Le takoj naprej, pa smo lahko pre-
pricane, da bomo lepo napredovale. Na

podr. §t. 6, ter nam v zbranih besedah
razlozila delovanje in poslovanje SZZ. in
nas bodrila k slogi in harmojini, ki naj
vedno vlada med nami. Mrs. Ozboit jc
stara delavka na drusStvene polju it ima
mnogo izkusnje v tem oziru. Clanice na-
Se podruznice se ji lepo zahvaljujemo.—
Pozdrav vsem ¢lanicam SZZ. — Jennie
Golac, predsednica.

Zivela $e na mnoga leta! — Pripravljalni seji nas je posetila Mrs. Ozbolt, ¢lanice
odbor.
NOVO CLANSTVO V SEPTEMBRU.
Podr.: Ime nove &lanice: Ime agitatorice: Podr.: Ime nove clanice:
2 Mary Gregorich Frances Vrecek Cecilia Bradach
7 Margaret Tedesco Mary  Swigel Frances Kosten
11 Frances Perusek Mary Oberstar Angela Krall
Amalia Smoley Jennie Ozanich Louisa Pengal
12 Angeline Pipan Mrs. A. Muhich Louise Poje
Frances Udovich ¢ L ££ Marianna Slokar
Frances Kirn Mrs. Stariha Mary Tratar
Anna Levar “ “ Josephine Znidarsic
Anna Miller “ £ Paula Joger
Amalie Sagadin 2 5 Nettie Stusek
Justine Simerl “ “ 50 Frances Andolek
Mary Veranich « “« Frances Bencin
Agnes Remitz Mrs. Staut Josephine Bencin
20 Frances Kos Josephine Erjavec Mary Bencin ¢
25 Caroline Ferkul Julia Adamich cintonectteyCelesnik
Mary Rigler Jennie Hlad é.lnge'lan glase
Jennie Hribar Mary Mavko &= af feneon
Rose Rozman Louise Miklavcic e Kltéren
Barbara Tomc Frances Ponikvar ;Z/ImmaM e
Mary Zgajnar II. Mary Zgajnar I. Nar)f Sasich
Helen Sustarsic Rose Zupancic -‘ettxe Sy
Frances Novak
26 Mary A. Capasso Mary l?ek.leva Sophie Orazem
28 Marx Bracco Mary Kocjan Sophia Posch
Angeline Kovachich Anna Stanfel Caroline Schmuck
38 Ivana Pucelj Mary Smoltz ‘Josephine Seelye
42 Jennie Perko Cecilia Oblak Mildred Skerl
45 Anna Lewack Anna Popp Jennie Suhadolnik
Mary Pauletich % 55 Anna Tomsic
Nina Zornada £ s Anna Zakrajsek
48 Frances Bambic Jennie Terlep 51 Mary Bolka
Johanna Belaj e i Jennie Golec
Julijana Cvar & £ Katherine Korosec
Mary Klarich « £ Anna Luzar
Josephine Mihelich t £ Albina Obreza
Katherine Musta e £ Frances Ozbolt
Tony Ozanich £ € Mary Skulj
49 Antonia Gnidovec Mary Gombach LLouise Strle

Ime agitatorice:

Jennie Intihar

“«©

Mary Stusek

Albina Novak

Jennie Ozbolt, L.. Zupec

1

&«

“

““®

‘@

“”
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Zenski svet

KAZEJO NAM PRAVO POT. —

Dne 4. oktobra se je otvorila konvencija
drustev National Council of Catholic Wo-
men v Washingtonu, D. C. Navzocih je
bilo nad 500 delegatinj. Konvencijo je o-
tvoril Most Rev. Pietro Fumasoni Biondi,
apostolski delegat za Zedinjene drzave.

Iz porodil posnemamo, da delegacija ne
namerava diktirati nobenih nazorov poli-
ti€nih strankam, in se sploh ne vtikati v
politiéne boje. Gre jim edino za svetost
in nedotakljivost doma. Dr. Anne M. Ni-
cholson je povdarjala v uvodnem govoru,
da se mora napovedati boj razporokari,
ker ogrozajo druZine in cele ¢loveske
druzbe, in ker so pri tem najbolj priza-
deti oni, ki so nedolZzni, namreé otroci

Miss Anna Dill iz Gamble, Pa. je govo-
rila o svetovnem miru. “Ce se mi katoli-
Cani ne pobrigamo, da prevzamemo vod-
stvo pri gibanju za svetovni mir, bo
prevzel vodstvo sovraznik CloveSkega ro-
du, ki bo narekoval tak mir, da bo ugo-
nobil vse, kar je &loveStvo postavila s
trudom in Zrtvami zadnjih 20 stoletij.
Le eden nam more prinesti mir in ta je
Kristus, kralj miru.”

Pomemben je bil govor Mrs. * James
Hugh Hacket iz Milwaukee, Wis.: “Zgle-
dov imamo Kkatoli€anke na vseh stranel,
ki nam govore jasno, da le en nadin Ziv-
ljenja mora prinesti sre€o in zadovolj-
nost v naSe domove, in ta nalin je Ziv-
ljenje po veri. Nasa dolznost kot Zena in

mater je v prvi vrsti gledati na to, da bo-
do Sole delile na§im otrokom C¢isto du
Sevno hrano, da bo knjiga in zabava, ki
se jim nudi, sposobna zanje.” — V jav-
nosti ima Zenska danes svoje dolznosti in
obenem pomembno mesto. Zakoni se pi-
Sejo potom njene glasovnice. Ce bo gla-
sovnico vodilo nacelo, da delamo vse za-
to, da sluzimo Bogu in svojemu bliZnje-
mu, bo naSe sodelovanje pri vladi blago-
slov za dezelo.

V sredo, dne 7. oktobra, se je zaklju-
¢ila konvencija. Glavne uradnice so po-
setile tudi predsednika Hooverja. Edino
sporolilo zani so imele resolucijo, v ka-
teri zagotavljajo zvestobo deZeli, in ob-
ljubljajo vsestransko pomoé¢ predsedni-
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ku pri njegovem naporu za olajSanje be-
de in brezposelnosti po dezZeli.

LADY ASTOR IN PROHIBICIJA.
— Iz Londona poroéajo, da je Lady Nan-
cy Astor, rojena Amerianka in sedaj
¢lanica angle$kega parlamenta, kar cez
noé¢ spremenila svoje mnenje glede pro-
hibicije. Kot je znano, je bila ona vedno
nasprotnica prohibiciji ameriSkega kova.
Odkar se je vrnila iz Rusije, je spoznala,
da ljudsko mnenje ni ve¢ na njeni strani
in da zna izgubiti svoj sedeZ v parlamen-
tu pri volitvah. Njen prihodnji boj bo —
kot se je sama izrazila — da se vzame

Razno

Kriviéni in bedasti zakoni. — Kam pri-
vede prevelika skrb drzave za izboljsa-
nje cloveskega rodu nam pojasni sledeci
slucaj, ki se je doigral zadnji mesec v me-
stu Portland, Oregon.

George Hanna, delavec sirskega rodu,
je bil celih sedem mesecev brez dela.
Njegovi zeni Fieni in sedmerim otrokom
so se oglasali zelodci ravno tako pogo-
sto kot takrat, ko je George prinasal
redno domov vsakdanji kruh. George je
bil prisiljen potrkati na vrata obcine in
prositi pomoc¢i. Obcina je poslala Mrs.
Elisabeth Neth, da pregleda polozaj. Mrs.
Neth je opravila svojo dolznost vestno in
po predpisih. Zvedela je od sosedov, da
so otroci poredni. Seveda sosedje niso
marali nobenih tujcev v svoji blizini.
Nasla je sama, da so otroci slabo oble-
ceni in da matere zadosti ne ubogajo.
Prisla je celo do zakljucka, da mati ni
ravno posebno prebrisana. Cula je tudi,
da je eden izmed otrok ukradel nekaj
drobiza v mesecu juliju, in otrok se je iz-
govoril na sestro Heleno, staro 15 let,
¢es da mu je ona rekla, naj to stori.

Mrs. Neth je poklicala zdravnika Dr.
Max Himmelfarba in uciteljico na ljud-
ski Soli Miss Carolyn Friendly, ki je re-
Sevala vsa duSeslovna vpraSanja za isti
okraj. Zdravnik in uciteljica sta posku-
sila. Mrs. Hanna in njeno hcer po vseh
predpisih modernega duSeslovja in spo-
znala, da je mati slaboumna in ravno ta-
ko njena hcer. Sodniji sta poslala poro-
¢ilo o svojih najdbah in priporodcila, da
se poslje mati v zavod slaboumnih v Sa-
lem, Ore. Za héer Heleno sta sklenila,
naj se sterilizira in poslje v zavod otrok,
ki niso duSevno zadostno razviti. Posku-
si gospodicne Friendly so pokazali ne-
varnost, da se bo dekle udala tatvini in
morebiti celo spolni poltenosti. — Sodni-
ja_je posluSala sporocilo obeh izvedencev
in se ravnala po njihovih nasvetih. Za
mater je bila dolocena slaboumnica, za
dekle pa, da mora biti sterilizirana.

Ubogi George ni vedel kaj poceti pri
teh novicah. Postava je postava, in Mrs.
Neth je zahtevala, da se mora dekle ta-
koj sterilizirati. Oce se je protivil. Urad-
nica mu je zacrozila, da se bo dekle ta-
koj poslalo v zavod in bo tam sterilizi-
rana, ¢e oce dovoli ali ne.

izdelovanje piva in ravno tako prodaja iz
rok posameznikov — in prevzame vso o.
skrbo in ves dobifek drZava sama.

SPANKE DOBILE VOLILNO PRA-
VICO, — JUGOSLOVANKE PA NE.

Zenska je dobila enakopravnost z mo-
%kim pred zakonom, in volilno pravico na
Spanskem potom nove konstitucije dne
30. septembra 1931. Le eden pogoj je za
pridobitev pravice drzZavljanstva, in ta je
starost 23 let.

Upali smo, da bo Jugoslavija sledila
vzgledu drugace v vsakem oziru osta-
rele in zaostale Spanije. Kolikor nam je

do sedaj znano, nova konstitucija, ki je

Do sedaj je v veljavi ze v 15 drzavah
zakon, da se smejo sterilizirati (napravi-
ti nezmozne za potomstvo) osebe, ki so
zlo¢insko naklonjene, nore, ali pa duse/-
no zaostale. Seveda ima doticna oseba
pravico do apela pri najviSjem sodiScu
Zedinjenih drzav.

George ni imel denarja, da bi napravil
priziv na visje sodisCe. Zatekel se je k
uredniStvu casopisa Portland Oregoniai.
Tam so mu preskrbeli zagovornika Ar-
thura A. Tarlow. Zagovornik je zahte-
val novo zaslisanje vprico treh zdravni-
kov. Mati in héi sta odgovarjali na stav-
ljena vpraSanja izredno dobro. Sodnik
Ball Gilbert je bil prisiljen preklicati svoj
prvi odlok. Da se opomore revscéini, so
Heleni preskrbeli sluzbo pri neki pre-
mozni druzini, mater pa so poslali do-
moy k druzini,

Namenoma omenjamo slucaj druzine
Hanna. Takoj po koncani vojni se je za-
cela propaganda v Zedinjenih drzavah za
priznanje prvenstva v vseh ozirih nordi-
Skemu plemenu. Anglezi, Dani, Svedi,
Norvezani in Nemci so naenkrat, kar
Cez no¢, zrastli v oceh vladajocih krogov.
Po vseh ljudskih Solah se je predavalo in
otrokom razlagalo o slavnih Nordih toli-
ko casa, da je bilo otroke sram svojih
starSev, ki sluc¢ajno niso bili rojeni kje v
severnih delih Evrope. Pomen te propa-
gande se je spoznal Sele takrat, ko so
ustavili imigracijo. Medtem ko so prak-
ticno zaprli meje Slovanom, Italijanomn
in drugim narodnostim v juzni Evropi,
so vrata Se danes odprta na stezaj na-
seljencem iz severnih drzayv Evrope. —
To je samo eden slucaj amerikanske pro-
pagande.

Zadnjih par let smo veliko sliSali o
ljubezni predsednika Hooverja do otrok.
Mnogo se je vedelo povedati tudi o ve-
liki skrbi, katero ima drzava za materin-
stvo in za vzgojo otrok. S slikami in =
clanki po casopisih se je pojasnjevalo,
koliko otrok umrje vsako leto po Zedinje-
nih drzavah vsled zanemarjenosti. (Res-
nici na ljubo povedano, njihovo Stevilo
ne doseze niti primere s Stevilom onih
otrok, ki jih uniéijo zdravniki v materi-
nih telesih po nasih vecjih mestih v teku
enega meseca, in sicer s sporazumon ma-
ter samih.) Posledica te propagande so

bila razglaSena po kraljevem ukazu zad-
nji mesec, sploh ne omenja Zenske. Da-
nes, ko se govori povsod kako prinesti
mir med krvaveCe narode, bi se paé spo-
dobilo, da bi se dala glasovnica v roke
jugoslovanski zZeni. Ona je Ze po svoji
naravi ustvarjena, da zna presoditi, kaj
bo prineslo mir v deZelo, in kaj ne. Gla-
sovnica v roki Zene in matere bi pomeni-
la zaupanje v njo, ki daje drzavi sinove,
da varujejo njene meje, zbolj$anje socijal-
nega staliSéa Zenske v druzbi, obenem pa
tudi, — da se je Balkan povzdignil med
civilizirane narode, ker smatra tudi Zen-
sko za — cloveka.

zakoni, ki jih sedaj vpeljujejo posamezne
drzave. Ko bo dovolj drzav, da se vpe-
ljejo zakoni po vseh drzavah bo vzela ce-
lo zadevo v roke federalna vlada v Wa-
shingtonu. Kot danes ni nihée varen pred
organi prohibicije, ravno tako pozneje
ne bo nih¢e varen pred uradniki, ki bodo
obracali domove, in iskali, kdo je sposo-
ben uzivati prostost bivanja v tej dezeli,
in kdo ne. — Na stotine predlogov caka
prihodnje otvoritve kongresa, in vecina
teh predlogov se tiCe mene in tebe, in
osebne svobode tvoje druzine. Zastopni-
ki v kongresu, ki se ogrevajo za take
predloge, niso sposobni, da zastopajo te-
be in mene v kongresu!

Sluc¢aj delavca Hanna naj bi bil vsako-
mur v spomin, da je cas, da se za¢nema
bolj zanimati za zakonodajo naSe dezele.
Ko je zakon potrjen in podpisan, je pre-
pozno.

Beseda “moron” je vsak dan bolj v ra-
bi. Beseda je vzeta §z grSkega jezika in
pomenja isto kot v siovenskem jeziku be-
seda ‘“nespameten”. Po zakonu je ‘“mo-
ron” oseba, katere razum se je razvijal
pravilno v otro¢jih letih, pozneje pa ni
napredoval sorazmerno z telesno rastjo.
Se ni dolgo temu, ko je zatrieval eden iz-
med profesorjev na Harward univerzi, da
je vsakdo, ki zvizga, “moron”. — UCci-
teljica Friendly je zaznamovala med mo-
rone Heleno Hanna in njeno mater, za-
radi tega, ker so bili otroci slabo naprav-
ljeni, dostikrat zamazani, ker so metali
kamenje. in ker sosedje niso marali za-
nje. — Ce bomo tako napredovali z beda-
stimi zakoni kot zadnja leta, zna kmaiu
priti tako dale¢, da ne bo nih¢e izmed nas
izvzet.

Iznajditelj Edison umrl. — Thomas Al-
va Edison, ki je bil eden najvecjih, ¢e ne
najvecji ne samo ameriskih temvec sve-
tovnih veleumov nasega ¢asa, je umrl dne
18. oktobra v visoki starosti 84 let. Nje-
govo zivljenje je bilo izredno plodovito:
odgovoren je namre¢ za par tiso¢ iznajdb,
med katerimi so najpomembnejse elek-
tricna lu¢, fonograf (gramofon), in kino
(premikajoce se slike, “moving pictures”).
Njegove iznajdbe so v mnogih ozirih za-
értale smernice razvoju cele sodobne kul-
ture.
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DOGODKI 1Z NEKDANJIH DN1
Spisal Engelbert Gangl
(Dalje.)

“Zamudil sem se dlje ¢asa nego sem mislil,”’ je
dejal. “Z novim gospodarjem sva se zacela razgo-
varjati. Sam mi je zacel pripovedovati, kako je
prislo do prodaje hiSe. In tako sem zvedel vse.”

“Tudi jaz sem zvedela vse,” je rekla Lenka.
“Sedaj prihajam od Plescevih, kjer so mi vse po-
vedali. A tudi tam ni nié bolje. Tudi Pavel je od-
Sel po svetu, in preti jim zdaj najvecje zlo, da bodo
brez strehe in kruha.”

“Tako, tako!”

“Pride nesreca, in ¢lovek se je ne more ubraniti.
Kakor val zapluska, ki pobere vse, kar se mu stavi
na pot.

“Vprasal sem moza,” je zacel praviti Joze, ‘“ali
bi morda tudi on prodal hiSo. Odgovoril mi je, da
je ne proda za nobeno ceno, ker si ne more misliti
ugodnejSega kraja nego ga ima ta hiSa. Morebiti
¢rez leta, ko si opomore in spozna, kako se mu u-
resnicijo nadeje, a za sedaj je zaman vsak pomenek
o kaki kupciji.”’

Joze je mignil z rameni: “Zato je zdaj reSitev
nemogoca.”

‘“Potem nimava tu niCesar veé iskati,” je rekla
Lenka. “Ali pa si mu tudi povedal, kdo sva in Ce-
mu sva priSla semkaj?”’

“Da, povedal sem mu zato, da bi ga morda s tem
omehc¢al. A tudi to ni pomagalo.”

Ko so se vrnili v gostilnico, je vprasala Lenka
gospodarja, ali ni videl nikjer v hiSi take in take
zenske podobe.

Dejal je, da je visela zgoraj v sobi taka in taka
podoba. Ker je ni nihée hotel kupiti na drazbi, je
ostala njemu. Ker pa nima tuji obraz zanj nobe-
nega pomena, je spravil podobo na podstresje, kjer
je Se zdaj.

“Ali mi prodaste to podobo ?” ga je vprasala.

“Kaj bi vam prodajal! Dam vam jo zastonj,
ako jo hocete,” je odvrnil moz.

“Prosim vas lepo. Ce hocete, vam jo tudi dra-
go placam.”

“Ni treba! Samo potrpite, da vam jo prinesem.”

Gostilni¢ar je stekel po stopnicah. Lenka in
Frice sta ¢akala v veZi, JoZe je nmaravnaval voz za
odhod.

Hrepenece je ¢akala Lenka, da zagleda materino
podobo. Ko je zacula korake, ki so prihajale na-
vzdol, ji je toplota obSla srce. Bliza se trenutek, ki
ji pokaZze materino lice. Pojavil se je na stopnicah

gostilnicar. Pred sabo je nesel podobo, vso poble-
delo in zaprasSeno.

Lenka je pokleknila na stopnico, razprostrla ro-
ke, kakor da klec¢i pred oltarjem.

“0, moja mati!” je vzkliknila.

Gostilni¢ar je obstal. Z ruto je pobrisal prah s
podobe. Lenko so gledale o¢i; gledale so prosece,
ljubezni in trpljenja polno.

Podobo so zavili in jo polozili na voz. JoZze je
poravnal racéun, potem so sedli na koleselj, in konja
sta potegnila.

Lenka se ni ozrla nazaj. Zanjo ni bilo ve¢ rojst-
nega doma. Materino podobo je peljala s seboj.

XX.

Frice je zopet odSel v Zagreb. Blizala se je je-
sen. Ko so pospravili s polja in trtja, kar jim je
obrodilo, ko so pripravili drva za zimo, je zavladala
v Zavinkoveih pusScoba, hladna, neprijazna doba u-
miranja prirodnih sil.

Se zalostnejSa puS€oba, Se hladnejsa in nepri-
jaznejSa doba umiranja se je zacela pri PleScevih.
Prihajal je dan, ki se ga je Manica najbolj bala, dan,
ko opesajo moci, ko jim gospodar odpove stanovanje
in ko bodo vrzeni na cesto.

Pavla ni bilo nazaj. Potikal se je po svetu kot
izgubljenec, zavrzenec. Ko mu je zmanjkalo denar-
ja, ki ga je s seboj vzel z doma, je poizkusil z delom
zdaj tu in zdaj tam. A povsod so spoznali Zganjar-
ja, povsod so se ga zbali ter mu izplacali zasluzek.
In Pavel je potoval dalje, in spremljevalka mu je
bila njegova pesem:

Ubog popotnik hodi krizemsvet,

srce ga sili, da za sreco roma,
Cloveska srca krije mraz in led,

in romar brez miru je in brez doma!

S to pesmijo si je spotoma sluzil kruh, a do kru-
ha mu ni bilo dosti. Pel je rajsi za pozirek zganja.
To mu je pozivilo kri, to mu je zgladilo grlo, da ni
bil glas tako raskav in neprijeten.

Pozabil je na dom. V¢éasih se mu je zbudil nanj
spomin. Spomnil se je Zene in matere, a vrniti se
ni hotel prej, dokler si ne izkoplje bogastva iz pe-
kla, ée je tam skrito in namenjeno njemu, dokler si
ga ne nagrabi izmed zvezd, ¢e plava tamkaj njego-
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vo raztopljeno zlato. In tako je hodil iz kraja v
kraj. Ni potoval po ravni, gladki cesti; hodil je za-
.daj za hiSami, ob gozdnih robovih, po zavetjih. Saj
je smel hoditi povsod, ker je bil ves svet njegov. Ku-
pil si je kitaro, ki mu je visela preko rame. Nanjo
je brenkal, kadar je pel, da je bila pesem polno-
zvocna in blagoglasnejSsa. Ustavljal se je po gostil-
nicah, kjer so popivali veseli ljudje. In lepSe in po-
polnejsSe je bilo veselje, ko ga je dvignilo Pavlovo
brenkanje. Od obilice vina in denarja je vedno od-
letelo tudi njemu toliko, da je bilo dovolj do prihod-
nje postaje. Nikjer ni ostajal dolgo, ker se mu je
mudilo do njegovih zakladov v peklu in na nebu.

Ves svet je bil njegov.
jale v njem misel, da je enak kralju, ki potuje po
svojih dezZelah. In kakor ima kralj krono na glavi
in z zlatom obsito kraljevsko oblacilo, tako krije
njemu zmrSene lase Sirokokrajni klobuk, tako mu
vise od rokavov in hla¢ resice. Saj je kralj v svo-
jem kraljestvu!

Cul je praviti v mladih letih, ko je hodil v $olo,
zgodbe o mogofnem rimskem cesarju. Neron mu
je bilo ime, ako se Se prav spominja. Tudi Neron
je brenkal na strune, mogoc¢ni rimski cesar je bren-
kal na strune in prepeval pesmi, in ves svet je obcu-
doval njegovo umetnost. In glej, tako brenka na
strune in prepeva svojo pesem tudi on, Pavel, kralj
svojega kraljestva! .

Manici in ubogi, stari materi pa se je blizal naj-
strasnejsi dan. Starka je hodila vsa skljucena in
zgrbljena — ni veé hodila, ker je niso veé nosile no-
ge. Samo drsala je Se in se oprijemala z obema ro-
kama. Peza Zivljenja in trpljenja jo je popolnoma
potrla, da je bila enaka ¢loveku, ki je Ze umrl in so
ga cudotvorne moc¢i dvignile iz groba. Bilo je pri-
c¢akovati, da izdihne vsak hip, a smrti le ni hotelo bi-
ti. Odrekle so ji vse moc¢i, da ni mogla niti stola
premakniti. Samo ustnice so se ji gibale, venomer
so Sepetale molitev za molitvijo. Njena dusa je bi-
la cista in nedolzna.

Manico so bolele o¢i, da ni mogla vec Sivati pri
luci. Zastajalo je delo, zasluzka je bilo vedno manj.
Njeno stanovanje je bilo kakor mrtvaS¢énica, ki sta
prebivala v nji dva zZiva mrlica. Ljudje so se ju o-
gibali; hodili so drugam, kjer so stanovali ZzZivi
ljudje.

HiSni gospodar je pritiskal, da je treba obnoviti
najemscino do tega in tega dne, sicer morata iz hiSe,
ker se mu jih ponuja deset, ki prevzamejo te prosto-
re.

Jesenski mrzli vetrovi so pihali z gora. Mrzlo je
bilo Manici, da ni mogla Sivati niti ob belem dnevu.
Zeblo jo je v prste, da je vedno dihala vanje. A
kaj je izdalo to, ko je hladno vreme premrazilo vse
stene in vse.prostore, da se je izgubila v njih toplota
njene sape brez uéinka in brez sledu.

Sanje o bogastvu so zbu--

V Manici je vse umrlo. Vse hrepenenje, vse
pri¢cakovanje, ves strah in vsa groza — vse, prav
vse je zgrmelo nekam v prepad, nekam v neznane
globoc¢ine. Tako hladno in prazno je bilo v njenih
prsih kakor v njenem stanovanju. Niti Pavla si ni
zelela veé. Ugasnilo je tudi to upanje, da se Se kdaj
vidita.

In ¢e jo vrzejo na cesto — kaj bo z materjo, z
ubogo starko? Kam hoée z njo? Kdo se je usmi-
1i? Vaztrepetala bo v tem mrazu, sredi ceste ugas-
ne kot uboga svecéica, kadar jo objame moc¢ hladnih
vetrov .

Blizal se je najstrasnejsi dan! Samo no¢ ga je
Se loc¢ila od Manice. Ali se naj res tako ustrasi te-
ga dneva? Ali je ona kriva, da ji Ze trka na vrata.

Jezno je brila okolo hise burja. V nji so se su-
kale prve snezinke. Skozi Spranjasta okna je zZvi-
zgalo v stanovanje, da je bilo sliSati, kakor da jo
zlobna sila tira ven v mraz, v zimo.

Ah, samo nocoj bi Se rada, da se usiplje iz peci
prijetna toplota, da se ogrejeta ona in mati, preden
ju pozeno venkaj iz te mrtvascénice! Samo enkrat
Se, samo nocoj naj se pregrejejo otrpli udje! Samo
nocoj Se!

Manica je kupila za poslednje krajcarje pri so-
sedu narocaj drv. Mati je Ze legla v posteljo, ko
je Manica zakurila pe¢. Veselo je zaprasketalo,
mehka svetloba se je usipala skozi odprta vratca v
mracno sobo. Ah, kako je to lepo in prijazno! Ta-
ko je bilo ¢asih, ko je bil tudi Pavel doma, tako le-
po je bilo — vse polno upanja in pri¢akovanja.

“Ali ze spite, mati?”’ je vpraSala Manica starko,
ko je zaprla zunanja prodajalni§ka vrata.

“Saj ne morem spati, a trudna sem do smrti. O,
Bog moj vecni!” je tozila starka.

Tudi Manica se je odpravljala v posteljo.

‘““Manica,” jo je poklicala starka, ‘“ali bi se bala
umreti ?”’

‘“Zakaj bi se bala! Saj ne more biti ni¢ hude-
ga. ako umrje ¢lovek in gredo dobra dela z njim,”
je odgovorila Manica. :

“Kaj misli§, kje je Pavel ?”’ je po daljSem molku
vprasSala mati.

“To ve sam Bog v nebesih.”

“Da, in pri njem se zopet snidemo, ako ne prej,”
je rekla starka.

“A zdaj pocéivajte, mati!
zdaj je treba pocitka!”

“Lahko no¢, Manica!” je zaZelela mati.

“Lahko no¢! Bog nam pomagaj!”’ je odgovori-
la manica.

Jutri bo dovolj dela,

% B ES

Drugo jutro so se ¢udili ljudje, da so vrata v
Ples¢evo prodajalnico toliko éasa zaprta.

PriSel je hiSni gospodar, prisli so sosedje. Trka-
li so na vrata, trkali na okna, klicali in klicali, toda
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ni¢ se ni ganilo. Ali sta Manica in starka odsli ze
ponoc? 3

Ker niso mogli nikogar sklicati, so siloma odpr-
li vrata. DusSec, zatohel zrak jim je zavel nasproti
Cakati so morali precej ¢asa, da se je izéistilo.

“Kaj pomeni to?” so se izpraSevali.

Ko so stopili v stanovanje, so dobili Manico in
Marijo Ples¢evo mrtvo.

Bila je huda zima. Sneg je Skripal pod nogami,
in ljudje so se zavijali v gorka oblaéila.

Pavel se je naveli¢al kraljevanja. Strune na ki-
tari so popokale, v srcu se je zbudila Zelja po domu.
Zeblo ga je. Zavihal je ovratnik, roke je tis¢al v
zepih. Doma bo vse bolje, doma se ogreje in pozivi.
Potem, ¢e se mu bo hotelo, pojde zopet lahko z do-
ma, da prepotuje dezele. Nove strune si napne na
kitaro, lepo se bo zopet glasila kraljeva pesem.

To pot Se ni dospel do svojih zakladov. Ali
spomladi, ko je ves svet tako prijazen in vabljiv, jih
dobi gotovo. Sicer prepeva pesem o ubogem po-
potniku, a to pa le zategadelj, ker ni treba vedeti
nikomur, kako so bogati on,-Manica in mati.

Vrgli so ga na cesto, a Pavel se je dvignil in je
zavladal v svojem kraljestvu.

Dospel je v rodno mesto. Srecavali so ga lju-
dje. Gledali so raztrganega, prezeblega prisleca,
ki mu je mahala kitara na hrbtu.

‘“Pavel gre! Pavel se je vrnil!”

Pavel se je vrnil in zavil naravnost proti hisi,
kjer je imel prodajalnico. Tako si je zaZelel po-
zdrava Manicinega in materinega objema, da je po-
spesil korake.

“Kje je tvoje bogastvo, Pavel ?” ga bosta izpra-
Sevali. ’

“Zdaj ga Se ni, ali spomladi pride, spomladi pri-
de gotovo!” jima odgovori.

Odprl je vrata in zaklical na ves glas:
“Manica, mati!”

Smehljajoce lice se mu je zresnilo; roka, ki jo
je prozil v pozdrav, mu je omahnila, obSlo ga je ne-
kaj mrzlejSega nego je zimski mraz; pred sabo je
zagledal tuje ljudi.

“Kje je moja zena, kje je moja mati?”’ je vpra-
Sal z obupnim glasom.

“Ni ju vecé,” so odgovorili tuji ljudje.

“In kje sta?
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Povejte hitro

Molcali so tuji ljudje. Gledal jih je Pavel, a
poznal ni nikogar. Temno mu je bilo pred o¢mi.

“Hitro povejte!” je zavpil Se enkrat.

Tuji ljudje bi mu radi prizanesli, zato so molca-
li. Ali Pavel je hotel videti svoje ljudi, zato je zav-
pil iznova:

“Govorite, kje sta Manica in mati!”
“Na pokopaliséu !

Pavel je odprl usta; strmel je nekaj casa pred
se, potem je dvignil kazalec k celu in dejal mirno:

“Saj res! Kralji imajo tudi svoje grobove!”

To reksi, se je obrnil in odsSel.
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“Kralji imajo tudi svoje grobove! je Sepetal.
Kitaro je snel z rame. Zacel je prebirati s prsti;
pel je do pokopalisca :

Ubog popotnik hodi krizemsvet,

srce ga sili, da za sreco roma.
Cloveika srca krije mraz in led,

in romar brez miru je in brez doma.

Obstal je med grobovi in se oziral okrog. Zagle-
dal je grobarja, ki je s kopacem sekal grob v zmrzlo
zemljo.

“He, moz, dobrotnik!” ga je poklical Pavel. “Ali
veste, da imajo tudi kralji svoje grobove ?”

Grobarju se je zdelo ¢udno to vprasanje. Vendar
je odgovoril: “Vem, vem! Saj pravijo, da so pod
mojo lopato enaki vsi ljudje.”

“Dobro!” je dejal Pavel. “Ali me poznate? Jaz
sem kralj Pavel Plesec — ali pa rimski cesar Neron,
kakor vam drazje. In zdaj mi povejte, kje je grob
moje zene takoimenovane Manice, in povejte mi tu-
di, kje je grob moje matere. To vam ukazujem!”

Nemo je stopil grobar od svojega dela. Sel je
na zadnji konec pokopalis¢a, tja, kamor so zakopa-
vali siromake. Pavel je stopal za njim. Ustavita
se ob gomili, visoko nasipani s snegom. Nanjo po-
kaze grobar s prstom in reée: Tu je grob!”

Pavel zacne po kitari prebirati s prsti. Nemir-
no so gledale njegove o¢i; jok in smeh — oboje je
bilo v njih. Potem se mu je sklonila glava. Globoko
mu je padla na prsi. Zalostno se je glasila nad gro-
bom njegova pesem:

Nezvan, nevabljen, vedno sam s seboj,
nemirne misli le so mu druZice;

nikjer nikogar, da bi del mu: Stoj!
Da bi izprala bol — veé ni solzice! . . .

(Dalje prih.)



